dimartino

Scopa foglie

MANUALE D'USO E MANUTENZIONE

Normative applicabili:
¢ Regolamento 2023/988 Sicurezza generale dei prodotti

Principali requisiti:

e Conformita alle normative europee di sicurezza
e Manuale d'uso e informazioni dettagliate

e Tracciabilita del prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto una scopa per foglie della linea Di Martino. Questi prodotti sono progettati per garantire praticita, resistenza e
sicurezza nellaraccolta difoglie, detriti leggeri, piccoli rami, frutta, erba secca o appena tagliata, sia su bordature che sotto siepi, grazie
ai denti flessibili ed elastici che assicurano un'azione efficace e delicata sulle superfici senza rovinare il tappeto erboso. Realizzati
con materiali di alta qualita, assicurano un utilizzo affidabile anche nelle condizioni pit impegnative, adattandosi in modo armonioso
alle asperita del terreno e delle superfici. Per un utilizzo ottimale e sicuro, vi invitiamo a leggere attentamente guesto manuale.

1. SCOPO DEL MANUALE

Questo manuale e stato redatto per garantire |'utilizzo sicuro ed efficace delle scope per foglie Di Martino S.p.A,, in conformitd con
il Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza dei prodotti destinati ai consumatori.

2. CONTENUTO DEL MANUALE

2.1 Identificazione del prodotto
e Categoria prodotto: Scopa foglie - www.dimartino.it/prodotti
¢ Nome commerciale, codice prodotto, numero di serie: Consultare I'etichetta sul prodotto per le informazioni specifiche.
e Nome e indirizzo del fabbricante:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italy Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Istruzioni per I'Uso

Descrizione del prodotto e dei suoi componenti:

e Le scope per foglie Di Martino sono realizzate in materiali plastici ad alta resistenza con manici ergonomici in legno o
alluminio per garantire una presa sicura e confortevole. | denti flessibili ed elastici, permettono una raccolta efficace su
diverse superfici e in diversi contesti,

Scopo e utilizzo previsto:
e Questi prodotti sono ideali per la pulizia di giardini, vialetti, cortili e altre superfici esterne, facilitando la raccolta di foglie e
piccoli detriti vegetali senza danneggiare il terreno.



dimartino

Montaggio del manico:

° Montare il manico in dotazione, disponibile in legno o alluminio. Se il manico non & incluso, assicurarsi di reperire un
modello con diametro di 23 mm e una lunghezza di 1500 mm. Per il manico in legno, inserire I'estremita smussata nella
sede della scopa e fissarlo saldamente con la vite in dotazione. Il manico in alluminio, invece, & provvisto di un attacco
rapido che ne facilita sia I'assemblaggio che lo smontaggio, rendendo il fissaggio pit pratico e veloce.

Uso:

Prima dell'uso, assicurarsi che |la scopa e tutti i suoi componenti siano integri, puliti e privi di danni,
Utilizzare con movimenti fluidi e controllati per massimizzare I'efficacia e ridurre I'affaticamento.

Evitare di utilizzare la scopa per rimuovere materiali pesanti o oggetti taglienti che potrebbero danneggiarla.
Terminato l'uso, pulire il prodotto e conservarlo in un luogo asciutto

2.3 Manutenzione ordinaria e straordinaria

Manutenzione ordinaria:
e Dopo ogni utilizzo, rimuovere i residui di foglie e sporco.
e Controllare periodicamente l'integrita della scopa e del manico.
e Conservare in un luogo asciutto e al riparo dalla luce diretta del sole,

Manutenzione straordinaria:
e In caso di danni o usura significativa, sostituire il prodotto o i componenti danneggiati.
e Per garantire le prestazioni e la sicurezza del prodotto, utilizzare solo ricambi originali.

2.4 Requisiti di Sicurezza

Avvertenze sui possibili rischi legati all'uso scorretto del prodotto:

e Non utilizzare la scopa per scopi diversi da quelli indicati.

e  Evitare movimenti bruschi o torsioni che possano causare lesioni all'utilizzatore.

o Indossare guanti per migliorare la presa ed evitare abrasioni. E consigliato I'uso di indumenti adeguati e calzature protettive
DPI (dispositivi di protezione individuale) per proteggere il corpo dagli agenti atmosferici e dai rischi meccanici durante
|'utilizzo del prodotto.

Evitare urti o cadute che possano danneggiare la scopa.

Non lasciare il prodotto esposto a fonti di calore elevate o a temperature estreme.

Non fumare, bere o mangiare durante I'uso.

Non impiegare per alimenti,

Non utilizzare in caso di stanchezza, malattia o alterazione.

Non lasciare la scopa alla portata dei bambini.

Non utilizzare su animali.

A fine uso lavarsi le mani.

Utilizzi impropri o manomissioni declinano il produttore da ogni responsabilita

2.5 Smaltimento ambientale

Smaltimento e riciclo secondo le normative ambientali vigenti:

o Afinevita, smaltire i componentidel prodotto in modo differenziato, conformemente alle normative vigenti. Tutti i componenti
sono riciclabili e devono essere smaltiti nel rispetto delle disposizioni locali sul riciclaggio della plastica. Consultare i simbaoli
di smaltimento presenti su ogni componente.

e Per informazioni dettagliate sullo smaltimento degli imballaggi, consultare il sito www.dimartino.it tramite il QR code
presente su ogni etichetta del prodotto

e Evitare la dispersione di residui chimici e del prodotto nellambiente, adottando pratiche di smaltimento corrette per
minimizzare I'impatto ambientale

2.6 Garanzia

Durata della garanzia:

e |l produttore si impegna a riparare o eventualmente a sostituire, tramite il rivenditore, per un periodo di 24 mesi dalla
data di acquisto, quelle parti del prodotto che risultassero viziate da difetto di fabbricazione. Sono esclusi difetti dovuti
a manomissioni, errato utilizzo o usura. Affinché la garanzia sia valida, l'utente deve consegnare al rivenditore stesso il
prodotto completo in ogni sua parte allegando la ricevuta fiscale o altro documento comprovante la data di acquisto. Per
assistenza e ricambi, contattare il servizio clienti tramite il sito www.dimartino.it.

e La garanzia non copre danni derivanti da uso improprio o0 manutenzione inadeguata.
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Leaf sweeper

USER AND MAINTENANCE MANUAL

Applicable regulations:
e Regulation 2023/988: General Product Safety

Key requirements:

e Compliance with European safety regulations
e User manual and detailed information

e  Product traceability

Introduction

Thank you for choosing a leaf rake from the Di Martino range. These products are designed to provide practicality, durability,
and safety when collecting leaves, light debris, small branches, fruit, and dry or freshly cut grass, both along borders
and under hedges. Their flexible, elastic teeth ensure an effective and gentle action on surfaces without damaging
the turf. Made from high-guality materials, they ensure reliable performance even in the most demanding conditions,
adapting smoothly to uneven ground and surfaces. For optimal and safe use, please read this manual carefully.

1. PURPOSE OF THE MANUAL

This manual has been prepared to ensure the safe and effective use of Di Martino S.p.A. leaf brooms, in accordance with Regulation
(EU) 2023/988 on the safety of consumer products.

2. CONTENTS OF THE MANUAL

2.1 Product Identification

e  Product category: Leaf sweeper - www.dimartino.it/prodotti
e Trade name, product code, serial number: Please refer to the product label for specific information.
e  Manufacturer's name and address:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (V1) - Italy. Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Instructions for Use

Product and component description:

e Di Martino leaf rakes are made from high-strength plastic materials and feature ergonomic handles in wood or aluminium,
ensuring a secure and comfortable grip. The flexible, elastic teeth enable effective collection on various surfaces and in
different environments.

Purpose and intended use:
e These products are ideal for cleaning gardens, driveways, yards, and other outdoor surfaces, making it easy to collect
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leaves and small plant debris without damaging the ground.

Handle assembly:

e  Attach the supplied handle, which is available in either wood or aluminium. If a handle is not included, ensure you use a
model with a diameter of 23 mm and a length of 1500 mm. For a wooden handle, insert the beveled end into the broom's
socket and secure it firmly with the supplied screw. The aluminium handle, on the other hand, features a guick-release
coupling that makes it easy to both assemble and disassemble, resulting in @ more practical and efficient attachment.

Use:

o Before use, ensure the broom and all its components are intact, clean, and undamaged.
e Use with smooth, controlled movements to maximise effectiveness and reduce fatigue,

e Avoid using the broom to remove heavy materials or sharp objects that could damage.

e After use, clean the product and store it in a dry place.

2.3 Routine and extraordinary maintenance

Routine maintenance:
e After each use, remove any remaining leaves and dirt.
e Regularly check the broom and handle for damage.
e Storein a dry place away from direct sunlight.

Extraordinary maintenance:
e If the product is damaged or shows significant wear, replace it or the damaged parts.
e To ensure the product's performance and safety, use only original spare parts.

2.4 Safety Requirements

Warnings regarding potential risks from incorrect product use:

e Do not use the broom for any purpose other than those specified.

e Avoid sudden movements or twisting that could cause injury to the user,

e Wear gloves to improve grip and prevent abrasions. We recommend wearing appropriate clothing and protective footwear
(personal protective equipment) to protect your body from the elements and mechanical hazards when using this product.
Avoid bumps or drops that could damage the broom.

Do not expose the product to high heat or extreme temperatures.

Do not smoke, drink, or eat while using the product.

Do not use for food.

Do not use if you are tired, ill, or impaired.

Keep the broom out of children’s reach.

Do not use on animals.

Wash your hands after use.

Improper use or tampering will release the manufacturer from any liability.

2.5 Environmental disposal

Disposal and recycling in accordance with current environmental regulations:

o Atthe end of its life, dispose of the product's components separately, in accordance with current regulations. All components
are recyclable and must be disposed of in accordance with local plastic recycling regulations. Refer to the disposal symbols
on each component.,

For detailed information on packaging disposal, please visit www.dimartino.it using the QR code on each product label.

e Avoid releasing chemical residues and the product into the environment by adopting proper disposal practices to minimise

environmental impact.

2.6 Warranty

Warranty period:

e The manufacturer agrees to repair or replace, through the retailer, any parts of the product found to be defective due to
manufacturing faults, for a period of 24 months from the date of purchase. Defects resulting from tampering, misuse, or
wear and tear are excluded. To validate the warranty, the user must return the complete product to the retailer, along with
the receipt or other proof of purchase date. For assistance and spare parts, please contact customer service via the website
www.dimartino.it.

e The warranty does not cover damage resulting from improper use or inadequate maintenance.
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Ramasse-feuilles

MANUEL D'UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Réglementations applicables :
e Reglement 2023/988 relatif a la securité generale des produits

Exigences principales :

e Conformité aux normes de securité europeennes
e Manuel d'utilisation et informations détaillées

e Tracabilité des produits

Introduction

Merci d'avoir choisi un balai a feuilles de la gamme Di Martino. Ces produits sont congus pour garantir praticité, résistance et
securité lors du ramassage des feuilles, des deébris légers, des petites branches, des fruits, de I'nerbe seche ou fraichement
coupeée, aussi bien sur les bordures gue sous les haies. Leurs dents flexibles et élastigues assurent une action efficace
et délicate sur les surfaces, sans endommager le gazon. Fabrigués avec des matériaux de haute qualité, ils garantissent
une utilisation fiable méme dans les conditions les plus exigeantes, en s'adaptant harmonieusement aux asperités
du terrain et des surfaces. Pour une utilisation optimale et sOre, nous vous invitons a lire attentivement ce manuel.

1. OBJECTIF DU MANUEL

Ce manuel a été rédigé pour garantir une utilisation sdre et efficace des balais a feuilles Di Martino S.p.A,, conformément au
reglement (UE) 2023/988 relatif a la securité des produits destinés aux consommateurs.

2. CONTENU DU MANUEL
2.1 Identification du produit

e Catégorie de produit : Ramasse-feuilles - www.dimartino.it/prodotti

o Nom commercial, code produit, numéro de série : Consultez I'étiquette du produit pour obtenir des informations
specifiques.

e Nom et adresse du fabricant :
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (V1) - Italie Tél, +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Mode d'emploi

Description du produit et de ses composants :

e Les balais a feuilles Di Martino sont fabrigués en plastique haute résistance et dotés de poignées ergonomigues en bois ou
en aluminium pour une prise en main sdre et confortable. Les dents flexibles et élastigues permettent une collecte efficace
sur différentes surfaces et dans divers contextes.

Objectif et utilisation prévue:
e Ces produits sont parfaits pour le nettoyage des jardins, des allées, des cours et autres surfaces extérieures, facilitant la
collecte des feuilles et des petits debris vegetaux sans endommager le sol,
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Montage de la poignée:

. Montez le manche fourni, disponible en bois ou en aluminium. Si le manche n'est pas fourni, assurez-vous de choisir un
modele de 23 mm de diametre et de 1500 mm de longueur. Pour un manche en bois, insérez |'extréemité biseautée dans le
logement du balai et fixez-le solidement avec la vis fournie. Le manche en aluminium, guant a lui, est dote d'un systeme
de fixation rapide qui facilite son montage et son démontage, rendant ainsi son installation plus pratigue et rapide.

Utilisation :

Avant utilisation, assurez-vous que le balai et tous ses composants sont integres, propres et exempts de dommages.
o  Utiliser des mouvements fluides et contrélés pour maximiser I'efficacité et réduire la fatigue.

o Evitez dutiliser le balai pour enlever des matériaux lourds ou des objets tranchants gui pourraient I'endommager.

e Apres utilisation, nettoyez le produit et conservez-le dans un endroit sec,

2.3 Entretien courant et extraordinaire

Entretien courant :
e Apres chague utilisation, retirez les feuilles mortes et la salete.
e \Verifiez réegulierement I'etat du balai et de |la poignee.
e Conserver dans un endroit sec et a I'abri de la lumiere directe du soleil.

Entretien exceptionnel :
e En cas de dommages ou d'usure importante, remplacez le produit ou les composants endommages.
e Pour garantir les performances et la sécurité du produit, utilisez uniguement des pieces de rechange d'origine.

2.4 Exigences de sécurité

Avertissements concernant les risques potentiels liés a une mauvaise utilisation du produit :
e N'utilisez pas le balai a des fins autres que celles indiguees.

o Evitez les mouvements brusques ou les tarsions qui pourraient blesser I'utilisateur.

e Portez des gants pour une meilleure prise en main et éviter les abrasions. Il est recommandé de porter des vétements et
des chaussures de protection appropries (équipements de protection individuelle) pour protéger le corps des intempeéries et
des risques mecanigues lors de l'utilisation du produit.

Evitez les chocs ou les chutes qui pourraient endommager le balai.

Ne pas exposer le produit a des sources de chaleur élevées ou a des temperatures extremes.

Ne pas fumer, boire ou manger pendant l'utilisation.

Ne pas utiliser pour les aliments.

Ne pas utiliser en cas de fatigue, de maladie ou d'altération.

Ne laissez pas le balai a la portée des enfants,

Ne pas utiliser sur les animaux.

Se |laver les mains apres utilisation.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée ou de manipulation.

2.5 Elimination écologique
Elimination et recyclage conformément aux réglementations environnementales en

vigueur :

e En fin de vie, eliminez les composants du produit de maniere selective, conforméement @ la réglementation en vigueur,
Tous les composants sont recyclables et doivent étre éliminés conformément aux réglementations locales en matiere de
recyclage du plastique. Consultez les symboles d'élimination présents sur chague composant.

e Pour plus d'informations sur I'élimination des emballages, consultez le site www.dimartino.it via le code QR présent sur
chaqgue etiguette du produit.

o Eviter le rejet de résidus chimigues et de produit dans I'envirannement en adoptant des pratiques d'élimination appropriées
pour minimiser l'impact environnemental.

2.6 Garantie

Durée de la garantie :

e e fabricant s'engage a réparer ou, le cas echeéant, a remplacer, par l'intermeédiaire du revendeur, les pieces du produit
presentant un défaut de fabrication, pendant une période de 24 mois a compter de la date d'achat. Les defauts dus a une
manipulation, une mauvaise utilisation ou a l'usure sont exclus. Pour gque la garantie soit valable, 'utilisateur doit remettre
au revendeur le produit complet, accompagné de la facture ou de tout autre justificatif de la date d'achat. Pour toute
assistance ou demande de pieces detachees, veuillez contacter le service client via le site www.dimartina.it.

e La garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise utilisation ou d'un entretien inadéquat.
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Laubbesen

BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG

Geltende Vorschriften:
e Verordnung 2023/988 Allgemeine Produktsicherheit

Wichtigste Anforderungen:

e Einhaltung der europdischen Sicherheitsvorschriften
e Bedienungsanleitung und detaillierte Informationen
e  Produktnachverfolgung

Einflhrung

Vielen Dank, dass Sie sich fir einen Laubrechen aus der Di Martino-Reihe entschieden haben. Diese Produkte wurden entwickelt, um
Praktikabilitat, Widerstandsfdhigkeitund SicherheitbeimSammelnvonBldttern,leichtemSchmutz kleinenZweigen, Friichten, trockenem
oder frisch geschnittenem Gras, sowohl an Bordsteinen als auch unter Hecken, zu gewdhrleisten. Die flexiblen und elastischen Zdhne
sorgen flr eine effektive und schonende Wirkung auf den Oberfldchen, ohne den Rasen zu beschddigen. Hergestellt aus hochwertigen
Materialien,gewdhrleistensieauchunteranspruchsvollstenBedingungeneinenzuverldssigenEinsatzund passensichharmonischandie
Unebenheitenvon Boden und OberflGchen an. Flr eine optimale und sichere Nutzung bitten wir Sie, dieses Handbuch sorgfdltig zu lesen.

1. ZWECK DES HANDBUCHS

Dieses Handbuch wurde erstellt, um die sichere und effektive Verwendung der Laubrechen von Di Martino S.p.A, gemdR der
Verordnung (EU) 2023/988 (ber die Sicherheit von Produkten fur Verbraucher zu gewdhrleisten .

2. INHALT DES HANDBUCHS
2 1 Produktidentifikation

Produktkategorie: Laubkehrer - www.dimartino.it/prodotti

¢ Handelsname, Produktcode, Seriennummer: Flr spezifische Informationen konsultieren Sie bitte das Etikett auf dem
Produkt.

e Name und Anschrift des Herstellers:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italien. Telefon: +39 0424 8788, E-Mail; dimartino@dimartino.it

2.2 Gebrauchsanweisung

Beschreibung des Produkts und seiner Bestandteile:

e Die Laubbesen von Di Martino sind aus hochfestem Kunststoff gefertigt und verfligen Uber ergonomische Griffe aus Holz
oder Aluminium, die einen sicheren und komfortablen Halt gewdhrleisten. Die flexiblen und elastischen Zdhne ermoglichen
eine effektive Sammlung auf verschiedenen Oberfldchen und in unterschiedlichen Umgebungen.

Zweck und vorgesehene Verwendung:
e Diese Produkte sind ideal flr die Reinigung von Gdrten, Gehwegen, Hofen und anderen AuBenfldchen. Sie erleichtern das
Sammeln von Blattern und kleinen Pflanzenresten, ohne den Boden zu beschddigen.
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Montage des Griffs:

. Montieren Sie den mitgelieferten Griff, der in Holz oder Aluminium erhdltlich ist. Wenn der Stiel nicht im Lieferumfang
enthalten ist, achten Sie darauf, ein Modell mit einem Durchmesser von 23 mm und einer Ldnge von 1500 mm zu
verwenden, Flr den Holzstiel fUhren Sie das abgeschrdgte Ende in die Aufnahme des Besens ein und befestigen Sie ihn
sicher mit der mitgelieferten Schraube. Der Aluminiumagriff hingegen verfligt Uber eine Schnellkupplung, die sowohl die
Montage als auch die Demontage erleichtert und die Befestigung praktischer und schneller macht.

Anwendung:

e Stellen Sie var dem Gebrauch sicher, dass der Besen und alle seine Teile unversehrt, sauber und frei von Schdden sind.

e Verwenden Sie das Gertt mit flieBenden, kontrollierten Bewegungen, um die Wirksamkeit zu maximieren und
Ermidungserscheinungen zu reduzieren.

e Verwenden Sie den Besen nicht zum Entfernen schwerer Materialien oder scharfer Gegenstdnde, die ihn beschddigen
kénnten.

e Nach Gebrauch das Produkt reinigen und an einem trockenen Ort aufbewahren.

2.3 Regelmadsige und auBerordentliche Wartung

RoutinemdBige Wartung:
¢ Nach jedem Gebrauch Bldtter und Schmutz entfernen.
o Uberprifen Sie regelmdRBig den Zustand von Besen und Stiel.
e Aneinem trockenen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschitzt aufbewahren.

AuBerordentliche Wartunag:
e Bei Besch@digung oder erheblichem Verschlei3 sind das Produkt oder die beschédigten Komponenten zu ersetzen.,
e Um die Leistung und Sicherheit des Produkts zu gewdhrleisten, verwenden Sie ausschlieBlich Originalersatzteile.

2.4 Sicherheitsanforderungen

Warnhinweise zu moglichen Risiken bei unsachgemdBer Verwendung des Produkts:

e Verwenden Sie den Besen nur fir den vorgesehenen Zweck,

e Vermeiden Sie plttzliche Bewegungen oder Drehungen, die zu Verletzungen des Benutzers flhren kénnen.

e Tragen Sie Handschuhe, um den Griff zu verbessern und Abschirfungen zu vermeiden. Es wird empfohlen, geeignete
Kleidung und Schutzschuhe (pers6nliche Schutzausriistung) zu tragen, um den Korper bei der Verwendung des Produkts vor
Witterungseinfllissen und mechanischen Risiken zu schitzen.

Vermeiden Sie StéB3e oder Stlrze, die den Besen beschddigen kénnten.

Setzen Sie das Produkt keinen starken Wdrmeguellen oder extremen Temperaturen aus.

Wdhrend der Anwendung nicht rauchen, trinken oder essen.

Nicht fur Lebensmittel verwenden.

Nicht bei Midigkeit, Krankheit oder Beeintrdchtigung verwenden.

Bewahren Sie den Besen auBerhalb der Reichweite von Kindern auf,

Nicht bei Tieren anwenden.

Nach Gebrauch Hénde waschen.

Bei unsachgemdBer Verwendung oder Manipulationen lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab.

2.5 Umweltgerechte Entsorgung

Entsorgung und Recycling gemdB den geltenden Umweltvorschriften:

e Entsorgen Sie die Produktkomponenten am Ende ihrer Lebensdauer gemdB den geltenden Vorschriften getrennt. Alle
Komponenten sind recycelbar und missen gemadB den ortlichen Vorschriften zum Kunststoffrecycling entsorgt werden.
Beachten Sie die Entsorgungssymbole auf jeder Komponente.

e Detaillierte Informationen zur Entsorgung der Verpackung finden Sie unter www.dimartino.it oder Uber den QR-Code auf
jedem Produktetikett,

e Vermeiden Sie die Freisetzung von chemischen Rickstdnden und des Produkts in die Umwelt und wenden Sie korrekte
Entsorgungspraktiken an, um die Umweltbelastung zu minimieren.

2.6 Gewdbhrleistung

Garantiezeit:

o Der Hersteller verpflichtet sich, Teile des Produkts, die einen Herstellungsfehler aufweisen, innerhalb von 24 Monaten
ab Kaufdatum Uber den Hdndler zu reparieren oder gegebenenfalls zu ersetzen. Mdngel, die durch Manipulation, falsche
Verwendung oder Abnutzung entstehen, sind ausgeschlossen. Damit die Garantie gultig ist, muss der Benutzer das Produkt
vollstéindig und in allen Teilen zusammen mit der Quittung oder einem anderen Dokument, das das Kaufdatum belegt, beim
Hdndler abgeben. FUr Hilfe und Ersatzteile kontaktieren Sie bitte den Kundenservice (iber die Website www.dimartino.it.

o Die Garantie deckt keine Schidden ab, die durch unsachgemdBen Gebrauch oder unzureichende Wartung entstehen.



dimartino

Escoba para hojas

MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO

Normativa aplicable:
e Reglamento 2023/988 Seguridad general de los productos

Requisitos principales:

e  Cumplimiento de las normas de seguridad europeas
e  Manual de usuario e informacion detallada

e Trazabilidad del producto

Introduccién

Gracias por elegir una escoba para hojas de la linea Di Martino. Estos productos estdan disefilados para garantizar practicidad, resistencia
y seguridad en la recogida de hojas, residuos ligeros, ramas pequefas, fruta, hierba seca o recien cortada, tanto en bordes como bajo
setos, gracias a sus dientes flexibles y eldsticos que aseguran una accion eficaz y delicada sobre las superficies sin danar el cesped.
Fabricados con materiales de alta calidad, garantizan un uso fiable incluso en las condiciones mads exigentes, adaptdndose con
armonia alas irregularidades del terreno y las superficies. Para un uso 6ptimo y seguro, le invitamos a leer atentamente este manual.

1. OBJETIVO DEL MANUAL

Este manual se ha redactado para garantizar el uso seguro y eficaz de las escobas para hojas Di Martino S.p.A,, de conformidad con
el Reglamento (UE) 2023/988 sobre |la seguridad de los productos de consuma.

2. CONTENIDO DEL MANUAL

2.1 Identificacion del producto

e Categoria de producto: Escoba para hojas - www.dimartino.it/prodotti

e Nombre comercial, cdédigo de producto, nimero de serie: Consulte la etiqueta del producto para obtener informacion
especifica.

¢ Nombrey direccién del fabricante:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (VI), Italia. Teléfono: +39 0424 8788, Correo electronico: dimartino@
dimartino.it

2.2 Instrucciones de uso

Descripcion del producto y sus componentes:

e Las escobas para hojas Di Martino estdn fabricadas con materiales pldsticos de alta resistencia y cuentan con mangos
ergonomicos de madera o aluminio para garantizar un agarre seguro y comodo. Los dientes flexibles y eldsticos permiten
una recogida eficaz en diferentes superficies y contextos.

Finalidad v uso previsto:
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e Estos productos son ideales para la limpieza de jardines, caminas, patios y otras superficies exteriores, facilitando la
recogida de hojas y peqguerios restos vegetales sin danar el suelo.

Montaje del mango:

. Monta el mango suministrado, disponible en madera o aluminio. Si el mango no estd incluido, asegurate de conseguir un
modelo con un didmetro de 23 mm vy una longitud de 1500 mm. Para el mango de madera, inserta el extremo biselado en
el soporte de la escoba vy fijalo firmemente con el tornillo suministrado. El mango de aluminio, por su parte, cuenta con un
acoplamiento rdpido que facilita tanto el montaje como el desmontaje, haciendo que la fijacién sea mds prdctica y rapida.

Uso:

e Antes de usar la escoba, asegurate de gue tanto ella como sus componentes estén intactos, limpios vy sin dafos.
e Utilizar con movimientos fluidos y controlados para maximizar la eficacia y reducir la fatiga.

e  Evite usar la escoba para retirar materiales pesados u objetos afilados que puedan danarla.

e Despues de su uso, limpie el producto y gudrdelo en un lugar seco.

2.3 Mantenimiento ordinario y extraordinario

Mantenimiento rutinario:
e Despues de cada uso, retire los restos de hojas y suciedad.
e Compruebe periodicamente la integridad de la escoba y del mango.
e Conservar en un lugar seco y protegido de la luz solar directa.

Mantenimiento extraordinario:
e Encaso de dafios o desgaste significativo, sustituya el producto o los componentes dafadaos.
e Para garantizar el rendimiento v la seguridad del producto, utilice Unicamente repuestos originales.

2.4 Requisitos de seguridad

Advertencias sobre los posibles riesgos asociados al uso incorrecto del producto:

e No utilice la escoba para fines distintos a los indicados.

e Evite movimientos bruscos o torsiones gue puedan causar lesiones al usuario.

e Usa guantes para mejorar el agarre y evitar abrasiones. Se recomienda el uso de ropa adecuada y calzado de proteccion EPI
(equipos de proteccidn individual) para proteger el cuerpo de los agentes atmosféricos y de los riesgos mecanicos durante
el uso del producto.

Evite golpes o caidas que puedan dafar la escoba.

No exponga el producto a fuentes de calor elevadas ni a temperaturas extremas.

No fumar, beber ni comer durante su uso.

No utilizar con alimentos.

No utilizar en caso de cansancio, enfermedad o alteracion.

Mantenga la escoba fuera del alcance de los nifios.

No utilizar en animales.

Lavese las manos despueés de usarlo.

El uso indebido o la manipulacion eximen al fabricante de cualguier responsabilidad.

2.5 Eliminacion ambiental

Eliminacion vy reciclaje conforme a la normativa medioambiental vigente:

e Alfinal de su vida util, deseche los componentes del producto de forma selectiva, de acuerdo con la normativa vigente. Todos
los componentes son reciclables y deben eliminarse de acuerdo con las normativas locales sobre el reciclaje de pldsticos.
Consulte los simbolos de eliminacion presentes en cada componente.

e Para obtener informacion detallada sobre la eliminacidn de los envases, consulte el sitio web www.dimartino.it a traves del
codigo QR presente en cada etigueta del producto.

e Evite la dispersion de residuos quimicos y del producto en el medio ambiente, adoptando practicas de eliminacion correctas
para minimizar el impacto ambiental.

2.6 Garantia

Duracion de la garantia:

e El fabricante se compromete a reparar o, en su caso, sustituir, a traves del distribuidor, durante un periodo de 24 meses
a partir de la fecha de compra, aquellas piezas del producto que presenten defectos de fabricacion. Quedan excluidos los
defectos causados por manipulaciones, uso incorrecto o desgaste, Para que |la garantia sea vdlida, el usuario debe entregar
al distribuidor el producto completo en todas sus partes, adjuntando el recibo fiscal u otro documento que acredite la fecha
de compra. Para asistencia y repuestos, contacte con el servicio de atencion al cliente a traves del sitio web www.dimartino.
it,

e Lagarantia no cubre los dafios causados por un uso inadecuado o un mantenimiento deficiente.
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MeTna 3a n1ucrta

PbKOBOACTBO 3A YINOTPEBA U NOAAPBHXKA

anIHO)KVIMI/I HOPMAaTUBHU ype.q,6w:
e  PernameHT 2023/988 0THOCHO obuiaTa 6€30MaCHOCT HA NPOAYKTUTE

OCHOBHM M3UCKBAHUA:

e  CbOTBETCTBME C €BPOMENCKNTE CTaHAapTK 3a 6e3onacHocT
e  PbkoBOACTBO 3a ynoTtpeba u noapobHa nHdopmawums

e [lpocnepsBaHe Ha NpoAyKTa

BbBeneHune

Bnaropapvm Bu, Ye u3bpaxTe MeTna 3a nAucta oT nuHuaTa Di Martino. Te3n npoaykTW ca NMPoOeKTUpaHW Aa OCUTYPST MPAKTUYHOCT,
U34PbXKANBOCT M 6e30MacHOCT Npu CbbUpAHeTO Ha JIUCTA, JIeKU OTMaAbLM, MKW K/JOHMW, MIOAOBe, Cyxa WM TOKY-LL0 noAps3aHa
TpeBa, KakTo Mo bopalopuTe, Taka M MOA XMBWTE MyeToBe, brarofapeHne Ha rbBKABUTE U eNacTUYHM 3bOLM, KOUTO OCUrypsisat
eeKTUBHO W AenuKaTHO AEeNCTBME BbPXY MOBLPXHOCTWUTe, 6e3 Aa yBpexnaT TpeBHaTa nioul. M3paboTeHW OT BUCOKOKAYeCTBEHU
mMaTepuanu, Te OCUrypsBaT HazexaHa ynotpeba [0pu Mpu HaM-B3UCKATENIHU YC/IOBWSA, KAaTO C€ afanTMpaT XapMOHUYHO KbM
HepaBHOCTWUTE Ha TepeHa ¥ MOBbPXHOCTWTE. 3a onTuManHa u besonacHa ynotpeba, Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO.

1. UEJ1 HA PBKOBOACTBOTO

ToBa pbKOBOACTBO € M3rOTBEHO, 3a Aa rapaHTupa 6e3onacHata U edekTuBHa ynoTpeba Ha meTauTe 3a aucta Di Martino S.p.A., B
cvoTBeTCTBUE C PernameHT (EC) 2023/988 oTHOCHO 6e30macHOCTTa Ha NOTPEBUTENCKUTE NPOAYKTH.

2. CbAbPXXAHUE HA PBKOBOACTBOTO

2.1 NpeHTudmnKauma Ha npoaykTa
e Kareropus Ha npopaykTa: MeTna 3a nucrta - www.dimartino.it/prodotti
e TbproBCKO HaMMeHOBaHUe, KOA Ha NPOAYKTA, CEpUeH HoMep: 3a KOHKpeTHA MHbOPMaLMs BUXTe eTUKeTa Ha NMPOoAYKTa.
e Mme n aapec Ha npousBoAUTENA:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI), UTanus. Ten.: +39 0424 8788, umenn: dimartino@dimartino.it

2.2 MHCTpyKuMn 3a ynotpeba

OnucaHune Ha npoaykKta U HeroBute KOMMNOHEHTU:

. MeTnuTte 3a nucta Di Martino ca n3paboTeHn OT BUCOKOYCTOMUYMBM MAACTMACOBM MATEPUANIM C EPrOHOMUYHU APBXKK OT AbPBO
UK anyMUHUN, 3a Aa Ce€ OCUTYpU CUrypeH M yaobeH 3axBaT. [bBKaBUTE M €1aCTUYHU 3bOUM MO3BONABAT ePeKTUBHO ChbbUpaHe
BbPXY Pa3fIMYHU MOBBPXHOCTU U B PA3SIUYHUN YCIOBUS.

NpeaHa3sHaueHue n ynortpeba:
° Te3u NPOAYKTU Ca naeasHu 3a NOYNCTBAHE HA rpagunHu, anen, A4BOPOBE N APYrN BbHLWHN MOBbPXHOCTU, KATO yneCHABAT
c1;6|/1paHeTo Ha TNCTa U .u,pe6H|/| PaCTUTENIHN OTNaabuUMN, be3 Aa yBpexaaTt noyearta.
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MoOHTaX Ha APbXKaTa:

e  MoHTUpaiTe nNpefocCTaBeHaTa APbXKA, KOATO € Ha/NMYHA B AbPBEHA WAM aNyMUHUEBA BepCuA. AKO ApPbXKATa He e BK/YeHa,
yBepeTe ce, Ye CTe HaMepuan MoAen C AnameTsp 23 MM U AbmkuHa 1500 MM. 3a AbpBeHa ApbXKa, NOCTaBeTe CKOCEHUs KpaW B
rHe340TO Ha MeT/aTa M ro 3aKpereTe 34paBo C NPeLOCTABEHNS BUHT. ATyMUHMEBATA APbXKKA, OT Apyra CTpaHa, e cHabaeHa ¢ 6bp3
CbeIUHUTEN, KONTO YyNeCHsBa KaKTO CrnobsBaHeTo, Taka M pa3rnobsBaHeTo, NpaBenky 3aKpensaHeTo NO-npakTUYHO 1 6bp30.

Ynotpeba:

e [peau ynotpeba ce ysepeTe, ye MeTNaTa U BCMYKU HEWHU YACTK ca 34paBu, YUCTM 1 6e3 nospeaun.

o M3FIOJ'I3BaI7ITE C NNAaBHN U KOHTPONNPAHWU ABUXEHUA, 3a A4 YBe/TNYNTE MAaKCUMATHO e¢)EKTI/IBHOCTTa 1 Aa HaMmananTe ymopara.

e  WM3bsareanTe Aa M3Mos3BaTe MeT/aTa 3a MOYMCTBAHE HA TEXKM MaTepuanun uian ocTpy npeamMeT, KOMTo brxa MOram Aa s NoBpeasT.
e Cnep ynoTpeba nouncrete NpoAyKTa U Mo CbXPaHABANTE HA CyXO MACTO.

2.3 PepoBHa 1 n3BbHpeaHa NoaApPbXKKA

PyTuHHa noaapbxKa:
. Cne,u, BCAKa yn0Tpe6a OTCTpaHﬂBaVITe ocCTaTbuUUMTE OT INCTA U MPBCOTUA.
. ﬂpOBepﬂBaVITe PeaoBHO LeNOoCTTa Ha MeTJlaTa U A PbXKaTa.
° C'bXpaHﬂBaVlTe Ha CyXO MACTO, Aaney OT npAaka chbHYeBa CBETJ/IMHA.

VI3Bprep,Ha noaapbXKa:
e B ciyyain Ha NoBpeAa UM 3HaYMTENTHO U3HOCBAaHe, CMeHeTe MPOAYKTA WKW MOBPeAeHNTe KOMMOHEHTU.
e 3a pace rapaHTupa edeKkTMBHOCTTA M 6e30MacHOCTTa Ha NPOAYKTA, N3MON3BANTe CAMO OPUTMHAIIHU Pe3ePBHU YacTw.

2.4 U3uckeaHua 3a 6ezonacHoOCT
I'Ipen,ynpe»m,eﬂml 3a Bb3MOXXHU PUCKOBE NpU HenpaBuiHA ynotTpeba Ha npoaykKTa:

He n3nonseaiTe MeTnaTa 3a Leau, pasfiMyHu OT NOCOYEHUTE.

o UN3bsAreanTe pe3ku ABMKEHUA UIWN YCYKBAHMWA, KOUTO MOraT Aa NPUUYUHAT HapaHABaHMA HA NOTpebuTens.

e Hocere pbkasuuu, 3a Aa noaobpuTe 3axBallaHeTo U Aa usberHete oxynsaHua. [penopbysa ce M3MON3BaHETO HA MOAXOAALLO
06nekno n npeanasHm obyskn (JINC - nMYHM NpeanasHyu CpeacTsa) 3a 3alLMTa Ha TAN0TO OT aTMOChEPHU BAUAHMA N MEeXaHUYHU
puckose npu paboTa Cc NpoAyKTa.

e  W3bsareanTe yaapu unu nagaHus, KOUTO MoraTt Aa NoBpeasT MeTiaTa.

e He ocTaBalTe NpPOAYKTA U3N0XKEH HA CUIHW U3TOYHULLM HA TOMIMHA WU €KCTPEMHM TeMNepaTypu.

e He nyweTte, He NWUITE 1 He AKTe MO BpeMe Ha ynoTpeba.

° Jla He ce M3non3Ba 3a xpaHa.

e  He n3nonseanTe, ako CTe yMOpPeHU, 6OSHN UAN B MPOMEHEHO CbCTOSHME.

e He ocTaBaiTe MeT/naTa Ha MACTO, AOCTLMHO 3a Aeua.

e Jla He Ce M3MON3Ba BbPXY XMUBOTHU.

e Cnep ynoTpeba usmumiiTe pbLeTe Cu.

e  HenpaewunHa ynotpeba nnu noanpaesHe 0CBOHOXKAABAT NPOU3BOANTENS OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

2.5 N3xBbpnsAHe B OKONHaTa cpeaa

V|3XB'pr'ISIHe n peunknmpaHe corjiacHo IlJ,el‘/'ICTBc':lI.I.I,VITe €KOJIOrM4YHun pa3nopep,6u:

e B Kpas Ha XuBOTA Ha NPOAYKTa, U3XBbPJIETE KOMMOHEHTUTE My pa3fiefiHO, B CbOTBETCTBME C AeNCTBALLMTE pasnopenbu. Bcuuku
KOMMOHEHTY Ca PeLuKIMpyemmn n Tpabea aa ce M3XBbP/AT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenby 3a peumkanpaHe Ha naacTMaca.
BuTe CUMBOIMTE 32 U3XBLPJISIHE HA BCEKU KOMMOHEHT.

e 3anoapobHa nHhopmaLus OTHOCHO U3XBBLPJIAHETO HA ONAKOBKUTe, NoceTeTe yebcanTa www.dimartino.it upe3 QR koza, KOMUTo ce
HamMpa Ha BCEKM eTUKET Ha MPOAYKTa.

e /36ArBaiTe M3XBLPASAHETO HAa XMMWUYECKM OCTATbLM M MPOAYKTA B OKOJIHATA Cpefa, KaTo npuiarate NpaBUHU MPaKTUKU 3a
obesBpexaaHe, 3a Aa cBeAeTe A0 MAHUMYM Bb3A,ENCTBMETO BbPXY OKOJIHATA Cpeaa.

2.6 NapaHuuns

Mn POADBIXKNTENTHOCT Ha rapaHuuniaTa:

o [1pOU3BOAUTENAT Ce 3a4b/KABA Aa PEMOHTUPA UM NPU HEOBXOAUMOCT Aa 3aMeHMU, Ype3 TbproeeLa, 3a Nepuos ot 24 meceua ot
[aTarta Ha MoKYMNKa, OHe3M YacTh OT MPOAYKTA, KOUTO Ce OKaXaT AeheKTHU Nopaan Npon3BoACTBeH AedeKT. edekTu, NpuinHeHn
OT HenpasuaHa ynotpeba, M3HOCBaHe UAM HaMeca B MPOAYKTA, He Ce MOKPMBAT OT rapaHumaTa. 3a Aa 6bae BannAHA rapaHLmaTa,
notpebutenaT Tpabea Aa Npeaane Ha TbProeeLa NPOAYKTA B LAMOCT, 3a€4HO C KacoBaTa befiexxka Uav Apyr AOKYMEHT, A0Ka3Ball,
AaTaTa Ha NMoKynka. 3a MoMOLL, M pe3epBHM YaCTU Ce CBbPKeTe C 0TAeNa 32 06C/y)KBaHE HA KNMEHTU ype3 yebcarTa www.dimartino.it.

e [apaHuUMATA He MOKPMUBA LLETU, MPUYMHEHN OT HENMpPABUIHA YyNoTpeba uam HenpaeBuiHa NOAAPBXKKA.
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Smetak na listi

NAVOD K POUZITI A UDRZBE

Platné predpisy:

e Nafizeni 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobk(

Hlavni pozadavky:

e Soulad s evropskymi bezpecnostnimi predpisy
e  UZivatelskd pfirucka a podrobné informace

¢ Sledovatelnost produktu

Uvod

Dekujeme, Ze jste si vybrali kosté na listi z fady Di Martino. Tyto produkty jsou navrzeny tak, aby zajistily prakticnost, odolnost
a bezpecnost pfi sberu listi, lehkych necistot, malych vetvi, ovoce, suché nebo Cerstve posekané trdvy, a to jak na okrajich, tak
pod zivymi ploty. Jejich flexibilni a elasticke zuby zajiStuji Uc¢inny a Setrny Ukon na povrchu, aniz by poskodily travnik. Jsou

prizplsobuji nerovnostem terénu a povrchl. Pro optimdini a bezpecné pouZivani si prosim peclive prectéte tento ndvod.
1. UCEL PRIRUCKY

Tato pfirucka byla vypracovana s cilem zajistit bezpecne a Ucinne pouzivani kostat na listi spolecnosti Di Martino S.p.A. v souladu s
nafizenim (EU) 2023/988 o bezpecnosti vyrobkd urcenych spotfebitellim.,

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikace produktu

e Kategorie produktu: Zametac listi - www.dimartino.it/prodotti
e  0Obchodni ndzev, kod produktu, sériove cislo: Konkretni informace naleznete na etikete produktu.
e Ndzev a adresa vyrobce:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Itdlie. Telefon: +39 0424 8788, e-mail: dimartino@dimartino.it

”

2.2 Navod k pouziti

Popis produktu a jeho soucasti:

e Smetdky na listi Di Martino jsou vyrobeny z vysoce odolnych plastl a maji ergonomické rukojeti ze dreva nebo hliniku, které
zajistuji bezpecné a pohodiné uchopeni, Pruzné a elastické zuby umoznujf efektivni sbér na rliznych povrsich a v rtiznych
prostredich.

Ucel a zamyslené pouziti:

e Tyto produkty jsou idedIni pro Uklid zahrad, pfijezdovych cest, dvord a dalsich venkovnich ploch, Usnadriuji sbér listi a
drobnych rostlinnych zbytk{, aniZz by poskozovaly pldu.
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Montaz rukojeti:

° Namontujte dodanou rukojet, kterd je k dispozici v dievene nebo hlinikove varianté. Pokud neni rukojet soucasti balent,
ujistéte se, Ze mdte model o priméru 23 mm a délce 1500 mm. U dfevéné rukojeti zasunte zkoseny konec do otvoru v
koStéti a pevne ji upevnete dodanym Sroubem. Hlinikova rukojet’ je naopak vybavena rychlospojkou, kterd usnadnuje
montdz i demontdz a umoznuje prakticke a rychlé upevneni,

Pouziti:

e Prfed pouzitim se ujistéte, Ze je kosSté a vSechny jeho soucdsti neporusene, cisté a bez poskozent.

Pro maximalni Ucinnost a snizeni Unavy pouzivejte plynulé a kontrolovaneé pohyby.

Nepouzivejte koste k odstranovdni tezkych materidld nebo ostrych pfedmet(, které by ho mohly poskodit.

Po pouziti produkt vycistete a ulozte na sucheé misto.

2.3 Bezna a mimorddnd udrzba
Bézna udrzba:
e Po kazdem pouziti odstrante zbytky listi a necistoty.
e Pravidelne kontrolujte, zda jsou koste a ndsada v poradku.
e  Skladujte na suchém misteé a chrante pfed pfimym slunecnim zdrenim.
Mimoradna udrzba:
e V pfipadeé poskozeni nebo vyrazneho opotiebeni vymeénte vyrobek nebo poskozene soucdsti.
e  Pro zajisténi vykonu a bezpecnosti vyrobku pouZivejte pouze origindini nahradni dily.

2.4 Pozadavky na bezpecnost

Upozornéni na mozna rizika spojenad s nespravnym pouzivdanim vyrobku:
o Nepouzivejte kosté k jinym tceldim, nez ke kterym je urceno.

e Vyhnete se prudkym pohybdm nebo krouceni, které by mohly zplsobit zranéni uzivatele,

e  Prolepsiuchop a ochranu proti oderu noste rukavice, Pfi pouzivani vyrobku se doporucuje pouzivat vhodny odev a ochrannou
obuv (osobni ochranne prostiedky) k ochrané tela pred povétrnostnimi vlivy a mechanickymi riziky.
Vyhnéte se ndraz{im nebo paddm, které by mohly kosteé poskodit.

Nenechdvejte vyrobek vystaveny vysokym teplotdm nebo extremnim teplotam.

Pri pouZivani nekurte, nepijte ani nejezte.

NepouZivejte na potraviny.

Nepouzivejte v pfipade Unavy, nemoci nebo zmeny stavu.

Nenechdvejte koste v dosahu deti,

Nepouzivejte na zvifata.

Po pouziti si umyjte ruce.

Nesprdvneé pouZiti nebo manipulace zbavuji vyrobce jakékoli odpoveédnosti,

2.5 Likvidace odpadu

Likvidace a recyklace v souladu s platnymi predpisy pro ochranu Zivotniho prostredi:

e Po skonceni zivotnosti zlikvidujte soucdsti vyrobku oddélene, v souladu s platnymi pfedpisy. VSechny soucdsti jsou
recyklovatelné a musi byt zlikvidovdny v souladu s mistnimi predpisy pro recyklaci plast(. Prostudujte si symboly pro likvidadi,
ktere jsou uvedeny na kazde soucadsti,

e Podrobné informace o likvidaci oballl naleznete na webovych strankdch www.dimartino.it prostfednictvim QR kddu, ktery
najdete na kazdem Stitku produktu,

e Zabrante Uniku chemickych zbytkd a produktu do Zivotniho prostfedi a dodrzujte sprdvné postupy likvidace, abyste
minimalizovali dopad na Zivotni prostred,

2.6 Zdruka

Doba trvani zaruky:

e Vyrobce se zavazuje, Ze v pfipadé vyrobni vady opravi nebo vymenf ¢dsti vyrobku prostiednictvim prodejce po dobu 24 mésicl
od data zakoupeni, Vady zplisobené neoprdvnénou manipulaci, nesprdvnym pouzitim nebo opotiebenim jsou vylouceny. Pro
uplatnéni zdruky je nutné odevzdat prodejci kompletni produkt se vsemi jeho ¢astmi a pfilozit danovy doklad nebo jiny
doklad prokazujici datum ndkupu. Pro asistenci a nahradni dily kontaktujte zakaznicky servis prostfednictvim webovych
stranek www.dimartino.it.

e  Zdruka se nevztahuje na Skody zplsobené nesprdavnym pouzivdnim nebo nedostatecnou udrzbou.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU | ODRZAVANJE

Yy
M

stac za lisce

Vazeci propisi:

e Uredba 2023/988 o opStoj bezbednosti proizvoda
Glavni zahtevi:

e Uskladenost sa evropskim bezbednosnim standardima

e Uputstvo za upotrebu i detaljne informacije
e Pracenje proizvoda

Uvod

Hvala Sto ste izabrali metlu za lis¢e iz linije Di Martino. Ovi proizvodi su dizajnirani da obezbede praktitnost, izdrzljivost i
bezbednost pri sakupljanju liS¢a, sitnog otpada, grancica, voca, suve ili tek pokoSene trave, kako na ivicama tako i ispod zivice.
Zahvaljujuci fleksibilnim i elasti¢nim zupcima, obezbeduju efikasno i nezno delovanje na povrsinama, bez ostecenja travnjaka.
Izradeni od visokokvalitetnih materijala, obezbeduju pouzdanu upotrebu c¢ak i u najzahtevnijim uslovima, prilagodavajuci
se skladno neravnini terena i povrsina. Za optimalnu i bezbednu upotrebu, molimo vas da pazljivo procitate ovo uputstvo.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj prirucnik je sastavljen kako bi se osigurala bezbedna i efikasna upotreba metli za lis¢e Di Martino S.p.A., u skladu sa Uredbom
(EU) 2023/988 0 bezbednosti proizvoda namenjenih potrosacima.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda
e Kategorija proizvoda: Metla za liS¢e - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Za detaljnije informacije pogledajte etiketu na proizvodu.
e Naziviadresa proizvodaca:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italija Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Uputstvo za upotrebu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:

¢ Metle za lis¢e Di Martino izradene su od plasti¢nih materijala visoke c¢vrstoce, sa ergonomskim drvenim ili aluminijumskim
drSkama koje obezbeduju sigurno i udobno drzanje. Fleksibilni i elasti¢ni zubi omogucavaju efikasno sakupljanje na razlicitim
povrSinama i u razlicitim uslovima,

Namena i predvidena upotreba:
e 0vi proizvodi su idealni za ¢is¢enje vrtova, staza, dvorista i drugih spoljasnjih povrsing, olakSavajuci sakupljanje lis¢a i sitnih
biljnih ostataka bez oStecenja tla.
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Montaza drske:

° Montirajte prilozenu drsku, koja je dostupna u drvetu ili aluminijumu. Ako drska nije uklju¢ena, obavezno nabavite
model pre¢nika 23 mm i duzine 1500 mm. Za drvenu drsku, umetnite zaobljeni kraj u otvor na metli i ¢vrsto ga pricvrstite
priloZzenim zavrtnjem. Aluminijumska drska, sa druge strane, ima brzi priklju¢ak koji olaksava i montazu i demontazu, cineci
pricvrScivanje prakticnijim i brzim.,

Upotreba:

e  Pre upotrebe, uverite se da su metla i svi njeni delovi ¢isti, neosteceni i u dobrom stanju.

e  Koristite fluidne i kontrolisane pokrete kako biste povecali efikasnost i smanjili umor,

e |zbegavajte koriS¢enje metle za uklanjanje teskih materijala ili oStrih predmeta koji bi mogli da je ostete.
o Nakon upotrebe, ocistite proizvod i ¢uvajte ga na suvom mestu,

2.3 Redovno i vanredno odrzavanje

Redovno odrzavanje:
¢ Nakon svake upotrebe, uklonite ostatke liS¢a i prljavstine.
e Povremeno proveravajte da li su metla i drSka u dobrom stanju.
e Cuvati na suvom mestu, zasticenom od direktne sunceve svetlosti,

Vanredno odrzavanje:
e U slucaju oStecenja ili znatajnog habanja, zamenite proizvod ili oStecene delove.
e Da biste osigurali performanse i bezbednost proizvoda, karistite samo originalne rezervne delove.,

2.4 Bezbednosni zahtevi

Upozorenja o mogucim rizicima usled nepravilne upotrebe proizvoda:

¢ Nemojte koristiti metlu u druge svrhe osim onih koje su predvidene.

e |zbegavajte nagle pokrete ili uvijanja koja mogu da povrede korisnika.

e Nosite rukavice kako biste poboljsali prianjanje i izbegli ogrebotine. Preporucuje se nosenje odgovarajuce odece i zastitne
obuce (LZD) kako bi se telo zastitilo od atmosferskih uticaja i mehanickih rizika tokom koris¢enja proizvoda.
Izbegavajte udarce ili padove koji mogu ostetiti metlu.

Ne izlazite proizvod visokim izvorima toplote ili ekstremnim temperaturama.

Ne pusSite, ne pijte i ne jedite tokom upotrebe,

Ne koristiti za hranu.

Ne karistiti u slu¢aju umora, bolesti ili promene raspolozenja.

Ne ostavljajte metlu u blizini dece.

Ne koristiti na zivotinjama.

Nakon upotrebe, operite ruke.

Nepravilna upotreba ili neovlascene izmene oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti.

2.5 Odlaganje u zivotnu sredinu

Odlaganje i recikliranje u skladu sa vazecim propisima o zastiti zivotne sredine:

e Na kraju Zivotnog veka, odloZite komponente proizvoda odvojeno, u skladu sa vazedim propisima. Sve komponente su
reciklabilne i moraju se odlagati u skladu sa lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za odlaganje na
svakoj komponenti,

e Za detaljne informacije o odlaganju ambalaze, posetite veb-sajt www.dimartino.it putem QR koda koji se nalazi na svakoj
etiketi proizvoda.

e |zbegavajte ispustanje hemijskih ostataka i proizvoda u zivotnu sredinu, primenjujuci ispravne prakse odlaganja kako biste
smanjili uticaj na Zivotnu sredinu,

2.6 Garancija

Trajanje garancije:

e Proizvodac se obavezuje da ¢e, u roku od 24 meseca od datuma kupovine, popraviti ili zameniti, preko prodavca, one
delove proizvoda koji budu osteceni usled proizvodne greske. Ne pokriva nedostatke nastale usled neovlas¢enog koriscenja,
pogresne upotrebe ili habanja. Da bi garancija bila vazeca, korisnik mora prodavcu predati kompletan proizvod sa svim
njegovim delovima, uz prilozenu fiskalnu potvrdu ili drugi dokument koji dokazuje datum kupovine. Za pomoc i rezervne
delove, kontaktirajte korisnicku sluzbu putem veb-sajta www.dimartino.it.

e Garancija ne pokriva Stetu nastalu usled nepravilne upotrebe ili neadekvatnog odrzavanja.
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Lehtiharava

KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS

Sovellettavat sddnnokset:
e Asetus 2023/988 Tuotteiden yleisestd turvallisuudesta

Térkeimmadt vaatimukset:

e Eurooppalaisten turvallisuusmddrdysten noudattaminen
e  Kdyttoopas ja yksityiskohtaiset tiedot

e Tuotteen jdljitettdvyys

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit Di Martino -sarjan lehtiharjan. Ndmd tuotteet on suunniteltu takaamaan kdytdnnollisyys, kestdvyys
ja turvallisuus lehtien, kevyen roskien, pienten oksien, hedelmien, kuivan tai juuri leikatun ruchon kerddmisessd
sekd reunuksilla ettd pensaiden alla, Joustavat ja taipuisat piikit varmistavat tehokkaan ja hellGvaraisen toiminnan
pinnoilla  vahingoittamatta nurmikkoa. Korkealaatuisista materiaaleista valmistetut tuotteet takaavat Iuotettavan
kdyton jopa vaativimmissa  olosuhteissa, mukautuen  harmonisesti maaperdn ja  pintojen  epdtasaisuuksiin,
Parhaan ja turvallisimman kdytdn varmistamiseksi  suosittelemme lukemaan témdn  kdyttéoppaan huolellisesti,

1. KASIKIRJAN TARKOITUS

Tdmd kdyttéopas on laadittu varmistamaan Di Martino S.p.A:n lehtiharjojen turvallinen ja tehokas kdyttd kuluttajatuotteiden
turvallisuudesta annetun asetuksen (EU) 2023/988 mukaisesti .

2. KASIKIRJAN SISALTO

2.1 Tuotteen tunnistetiedot
e  Tuoteryhmd: Lehtiharava - www.dimartino.it/prodotti
e  Kauppanimi, tuotekoodi, sarjanumero: Katso tarkat tiedot tuotteen etiketistd.
e Valmistajan nimi ja osoite:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italia. Puhelin: +39 0424 8788, sdhkbposti; dimartino@dimartino.it

2.2 Kdyttoohjeet

Tuotteen ja sen osien kuvaus:

e DiMartino-lehtiharjat on valmistettu erittdin kestdvistd muovimateriaaleista, ja niisst on ergonomiset puu- tai alumiinikahvat,
jotka takaavat varman ja mukavan otteen. Joustavat ja taipuisat piikit mahdollistavat tehokkaan kerddmisen eri pinnoilta
ja eri ympdristoissd.

Tarkoitus ja kdyttotarkoitus:
¢ NdmG tuotteet ovat ihanteellisia puutarhojen, ajoteiden, pihapiirien ja muiden ulkotilojen puhdistukseen, silld ne
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helpottavat lehtien ja pienten kasviperdisten roskien kerddmistd vahingoittamatta maaperdd.

Kahvan asennus:

° Asenna mukana toimitettu kahva, joka on saatavana puusta tai alumiinista valmistettuna. Jos kahva ei sisdlly
toimitukseen, varmista, ettd hankit mallin, jonka halkaisija on 23 mm ja pituus 1500 mm. Puukahvan osalta aseta viistetty
pdd harjan istukkaan ja kiinnitd se tiukasti mukana toimitetulla ruuvilla, Alumiinikahvassa on sen sijaan pikaliitin, joka
helpottaa sekd kokoamista ettd purkamista ja tekee kiinnittdmisestd kdytt@nnollisemp@d ja nopeampaa.

Kdytto:

e Varmista ennen kdyttod, ettd harja ja kaikki sen osat ovat ehjdt, puhtaat ja vauriottomat,

e  Kdytd sujuvilla ja hallituilla liikkeilld maksimoidaksesi tehokkuuden ja vahentdtksesi vasymysta.

o Alg kéiytd harjoa raskaiden materiaalien tai teréivien esineiden poistamiseen, sillé ne voivat vahingoittaa sité.
e  Kdyton jdlkeen puhdista tuote ja sdilytd se kuivassa paikassa,

2.3 Sddnnollinen ja ylimddrdinen huolto

Sddnnollinen huolto:
e Poista lehtijadmat ja lika jokaisen kdytttkerran jdlkeen,
e Tarkista harjan ja varren kunto sddnnollisesti.
e Sdilytt kuivassa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta.

Poikkeuksellinen huolto:
e Jos tuote tai sen osat ovat vaurioituneet tai kuluneet merkittdvdsti, vainda ne.
e Tuotteen suorituskyvyn ja turvallisuuden varmistamiseksi kdytd vain alkuperdisid varaosia.

2.4 Turvallisuusvaatimukset

Varoitukset tuotteen virheelliseen kdyttéon liittyvistd mahdollisista riskeisté:

o Alg kdytd harjaa muihin kuin iimoitettuihin tarkoituksiin.

o Vvdltd dkillisid liikkeitd tai kiertdmistd, jotka voivat aiheuttaa vammoja kéyttdjdlle.

e  Kdytd Kkdsineitt parantaaksesi otetta ja vdlttddksesi hiertymit, On suositeltavaa kdyttdd asianmukaista vaatetusta ja
suojajalkineita (henkildnsuojaimia) kehon suojaamiseksi sddolosuhteilta ja mekaanisilta vaaroilta tuotteen kdyton aikana.
Valtad iskuja tai putoamisia, jotka voivat vahingoittaa harjaa.

Alg jetd tuatetta korkeiden l@mpétilojen tai d@rimmédisten ldmpétilojen vaikutuksen alaisena.

Alg tupakai, juo tai syd tuotetta kdytettdessd.

Alg kéiytd elintarvikkeisiin,

Alg kéiytd, jos olet véisynyt, sairas tai epdtavallisessa tilassa.

Ald jdtd harjaa lasten ulottuville,

Alg kaytd eldimilld,

Pese kadet kayton jdlkeen.

Valmistaja ei ota vastuuta vadrinkdytostad tai peukaloinnista.

2.5 Ympdristoystdvdallinen havittdminen

Hévittdminen ja kierrdtys voimassa olevien ympdristomddrdysten mukaisesti:

e  Kdyton pddtyttyd hdvitd tuotteen osat erillddn muista jdtteistd voimassa olevien mddrdysten mukaisesti. Kaikki osat
ovat kierrdtettdvid, ja ne on hdvitettdvad paikallisten muovin kierrdtystd koskevien mddrdysten mukaisesti, Tarkista kunkin
komponentin hdvittdmisohjeet.

e Lisdtietoja pakkauksen hdvittdmisestd |6yddt osoitteesta www.dimartino.it tai skannaamalla tuoteselosteessa olevasta
0QR-koodista.

e Vvdltd kemiallisten jd@mien ja tuotteen levidmistd ympdristoon ja kdytd asionmukaisia havittdmiskdytdntsja
ympdristovaikutusten minimoimiseksi,

2.6 Takuu

Takuun voimassaoloaika:

e Valmistaja sitoutuu korjaamaan tai tarvittaessa vaihtamaan jdlleenmyyjdn kautta 24 kuukauden ajan ostopdivastd alkaen
ne tuotteen osat, joissa on valmistusvirhe. Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat peukaloinnista, virheellisestd kdytdstd tai
kulumisesta. Jotta takuu olisi voimassa, kdyttdjdn on toimitettava jdlleenmyyjdlle tuote kokonaisuudessaan ja liitettdva
mukaan ostokuitti tai muu asiakirja, josta kdy ilmi ostopdivd. Jos tarvitset apua tai varaosia, ota yhteyttd asiakaspalveluun
osoitteessa www.dimartino.it.

e Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat virheellisestd kéytdstd tai puutteellisesta huollosta.
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S KOUTTXKL
DAAWV

EMXEIPIAIO XPHZHZ KAl 2YNTHPHZHX

lox0ovTEeg Kxvoviopot:
e Kovoviopog 2023/988 yLa T YEVLK GOQEANELK TWV TTPOLOVTWY

BXOLKEG XTTXLTNOELG:

e  SUPMOPEWAN PE TOUG EVPWTTKIKOVUG KKXVOVIOHOUG KOWQANELKC
e Eyxelpidlo XpAong KoL AeTITOMEPELC TTANPOWOPIEC

e MuapakorolBnon TpoidvToCg

Eloxywyn

SXGEVXKPLOTOVUE TTOU ETTIAEEXTE UL KOOI QOAAWY GTTO TH oeLp& DiMartino. AUT& T TIpOiOVTH £XOUV OXEDLKOTE YL VX EEXTPAA{COLV
TIPAKTIKOTNTX, XVTOX KXLKOTQPIAELX OTN TUANOYN PUAAWY, EAXQ PV UTTOAELU UK TWYV, ULKPUWV KAXD LWV, (PPOUTWYV, ENPOVU N QPPETKOKOUUEVOL
YPaOLdLo0, TOOO OTx TrEPLOWPLX 000 KOl KATW KTTO OXUVOLC, X&XPN OTK EOKGKUTITA KOL EAXOTLKX TOUC dOVTLX TTOU €EXTPAAIToUV
XTTOTEAEOUNTIKA KA KXTTOAR dp&on OTLG ETILPARVELEG XWPIG VO KATAOTPEPOLY TO XAOOTATINTA. KATROKELKOUEVE KTTO ALK& LYNAARG
TOLOTNTAG, EXTPAAITOLV KELOTTILOTN XPAON GKOMUN KKL OTLE TTLO KTTLTNTIKEG CUVONKES, TTPOTKPHUOTOVTHG KPUOVLKEK OTLC RVWHKALEG
TOUL ED&KPOUVC KAKL TWV ETTLOAVELWV. M TN BEATLOTN KXL XKTQOA XPNON, TG TIPOTPETTOVHE VO DLKBXTETE TIPOTEKTLKA TO TTXPOV EYXELPIDLO.

1. 2KOMOXx TOY ErXEIPIAIOY

To Taxpov eyxelpidlo éxel ouvTaxBel Yl va dDLXOPAAITEL TNV XOQOAR KXL GTTOTEAECUXTLKA XPAOT TWV OKOUTIWV QUMWY TNng Di
Martino S.p.A., cOp@wVX pe Tov Kovoviopo (EE) 2023 /988 yLa THV KTQAAELX TWV KATRVEAWTLKWY TTPOTOVTWV.

2. MEPIEXOMENA TOY EIXEIPIAIOY

2.1 TxvTOoTTOLNON TTPOLOVTOG

e Katnyopio TpoiovTog: SkouTTx UAAWVY - www.dimartino.it/prodotti

e  EMTTOPLKN OVOUXOLN, KWALKOG TTPOIOVTOG, OELPLXKOC XPLOUOG: AVATPEETE OTNV ETIKETK TOL TIPOLOVTOG YLK CUYKEKPLUEVEG
TIANpoWopiec.

e Ovopo KoL dLebBuvon KATXOKELXOTH:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - ITaAlx ThA. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Odnyisg xpriong
MepLypoxn TTPOIOVTOG KXL EEXPTNUXTWV:

e Ot okoUTTeEG @ONWY Di Martino KaTaokeLATOVTOL GTTO TTAXOTIKE LALKKX LYNAAC GVTOXAG KoL SLAOETOUV EpYOVOuULKEG AXBEC
o110 EOAO 1 GAOLUIVLO, YLK V& EEXTPOAAITOLV L KTQOAR KOL &VETN AXBA. T EOKKUTITA KXL EAKXOTIKE dOVTLX ETTLTPETTOLV TNV
KTTOTEAETUATLK TUANOYT O€ DLXPOPEC ETTLPARVELEG KAL TTEPLBAXANOVTX.

SKOTTOG KXL TIPOBAETTOPEVN XPAON:

e AUTE TX TTPOTOVTX E(VAL LOXVLIKK YLX TOV KXOXPLOPO KATIWY, HOVOTIXTLWIV, KUAWYV KXL GAAWY EEWTEPLKWIV XWPWV,
SLELKOADVOVTHG TH TUANOYH QOANWY K&L HLKPUWV QUTLKWV UTTOAELMUETWV XWPIG VX KATROTPEPOLY TO £DXPOC.
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SuvappoAoynon tng Aapnc:

. SUVOPHUOANOYNOTE TN AXBN TTOU TTRPEXETAL, N OTTOlX dLaTiBeTaiL e EVAO 1 cxkhovpivio. E&v n Aaxpn dev TrepApB&veTHL,
BeBatwOelTe OTL €XeTE EVAX HOVTENO HE DLXMETPO 23 mm K&t pAKog 1500 mm. N Th AxBR o116 EOAO, TOTTOOETATTE TO
OTPOYYUAEUEVO GKPO OTNV LTTOBOXA TNG OKOUTING KXL OTEPEWOTE TO OTAOep& pe T BLda TToL TTapéxeTaLl. H AaBry attd
AOUHIVLO, GTTO TNV &GAAR, dLXBETEL évax TUOTNUX YPAYOPNG TUVETNC TTOU DLELKOADUVEL TOTO T TUVKPHUOAOYNON 000 KAL TNV
KTTOTUVAPUOAOYNOT], KXOLOTWVTAG TNV TOTTO0ETNON TTLO TIPRKTLKA K&L YPyopen.

XpAon:
Mpw aTrd T xprnon, BeBatwOeite OTL N OKOOTTA KAL OAX TX EEXPTAUKTE ™me elvol GOLKT, KaBxp& KoL Xwplg cpeopeg

e XPNOLUOTIOLAOTE UE OUGAEG KL EAEYXOMEVEG KLVAOELG YLK VX UEYLOTOTIOLAOETE TNV KTTOTEAETUATIKOTNTA KKL VO UELWOETE TNV
KOTTWaON.

e ATIOQUOYETE T XPAON TNG OKOUTTGG YLK TNV XTTOUXKPUVON BXPEWV LALKWV N GLXHNPWV GVTLKELUEVWY TTOL B PUTTopoloRV VK
TNV KXTXOTPEPOLV.

e MeT& Tn Xpron, kxOaxploTe TO TIPOIOV K&l YUAKETE TO 0€ ENPO péPOC.

2.3 TRKTLKA KXL EKTXKTN OLUVTAPNON

ToKTLKA OLVTARPNON:
o MeT& amrd K&Oe XpNOT, XPALPECTE TX LTTOAELUURTA QOAAWY KOl BpwHLEC.
o EAéyXeTE TOKTIK& TNV KAXTXOTROT TG OKOOTIAG KXL TG AaBAC.
e No QUAKOOETOL O ENPO UEPOC, HOKPLK KTTO TO GUETO NALKKO (PUWIC.

'EKTO(KTI] ouvtTnpnon:
o e Trep(mrTWON TNULEC R ONUAVTLKAG @BOP&C, AVTIKATROTAOTE TO TIPOIOV | TK EEAPTAUKTA TTOV £XOUV LTTOOTEL TNUL.
o & v dLKOPAALTETE TNV KTTOBOCN KAL TNV GOQPXAELK TOL TTPOLOVTOG, XPNOLUOTIOLELTE HOVO YVAOLX GVTOANGKTIKE.

2.4 ATTXLTNOELG XOPXAELXG
MposldotrolNoselg yix mOxvoUg KLvdOVOUG TTou OXETICOVTXL PE THV XKXTXAANAN
xpnon TOL TTPOIGVTOC:

Mn xpnmuonotst‘ra Th oKkoOTTX vl a)\)\oug oKOTTOUC sKTog ottd auTOVC TTOL avacpspovrou

e ATTOQUYETE XTTOTOMEG KLVATELG i OTPOWEG TTOL UTTOPEL VX TTPOKGAETOLV TPRUUATLOMO OTOV XpAOTH.

o ®DOPATE YAVTLX YLK V& BEATLWOETE TV TTPOTPLAON KXL VX KTTOPUYETE TLC EKDOPEC. SUVIOTATAL N XPAON KATAAANAWY EVOUUETWV
KOL TIPOOTRTEVTLKWY LTTOdNUETWY (MATT) YLX TNV TIPOOTROLX TOU CWHKRTOG GTTO ATHOTPALPLKOVC TIXPAYOVTEG KKL UNXKVIKOUG
KWdUVOUG KAT& Tn XpaT TOL TIPOLOVTOC.

e ATTO@UOYETE TUXOV XTUTTAUATX 1 TITWOELG TTOL B PTTOPOVC RV VX TIPOKOGAETOLV TNUL& OTN OKOUTTK.

e Mnv apnveTe ekTeBeLpévo oe LWNAEG Beppokpaoieg R ot akpaieg Beppokpaoiec.

e ATIOYOPeDETHL TO KATIVIOUX, N KATAVAAWGON TTOTWV A TPO@I{HWV K&T& T XPAOoN.

e N& PN XpNOLUOTTOLEITAL YIX TPO@LUK.

e No Un XpNOLHOTIOLE(THL O TIEPITITWON KOTIWONG, KOOEVELKG N dLATAPAXAC.

e  KpoaTAOTE TN OKOUTTX PHOKPLX XTTO TTOLOLEK.

e Na& pn xpnotpotroteital o TWA.

e TAOVTE TX XEPLX TG PETK TN XPNON.

e O KXTXOKELKOTAC dev PEPEL KL ELOGVN YLX AKXTGAANAN XpRON N cANolwaoT.

2.5 MNeptpaxAAovTikn duxOeon
ATIOppIYPN KOL OXVOXKUKAWGON OUU@WVX ME TOUG LOXUOVTEG TTEPLBXAAOVTLKOUG

4

KXVOVLOHOULG:

e 310 TéENog TNg CTWAG TOL TIPOIOVTOC, XTTOPPIPTE TK EEAPTAUATE TOUL HE dLAQOPOTIOLNUEVO TPOTIO, CUHUPWVXK HE TOUC
LoXVOVTEC KAVOVLOHOUG. ‘OAX TK EEXPTAURTA E(VAL GVOKUKAWOLUOX KKL TTPETTEL VA XTTOPPLTITOVTAL TOUQPWVX JE TOUG TOTTLKOOC
KOVOVLOHOOC GVOKOKAWONG TIAXOTLKWYV. SUMPBOVAELTE(TE T TOUBOAX XTTOPPLPNC TTOL LTIXPXOULV Ot K&Be EEXPTNHA.

e T AETITOMEPELC TIANPOWOPLEG OXETLKX HE TNV XTTOPPLYN TNG CUOKELKOLXG, eTTLOKEWOE(TE TOV LoTOTOTIO www.dimartino.it
péow Tou kWdLkoL QR TToL BplokeTal ot K&OE eTIKETK TTPOLOVTOC.

e ATIOQUYETE TN JLKOTIOPK XNULKWY UTTOAELUUETWY KXL TOU TIPOLOVTOC OTO TIEPIBXANOV, LIOBETWVTAG OWOTEC TIPRKTLKEC
dL&Beong YLa TNV EAGXLOTOTIONON TWV TTEPLBAANOVTLKWIV ETTLTTITWOEWV.

2.6 Eyyonon
AlXpKELX £YYONONG:

e O KOTXOKELUKOTNAG DECUEVETHL VX ETTLOKEVXTEL 1, EVOEXOMEVWIG, VX GVTIKATXOTACEL, MEOW TOU EUTTOPOL, Yla Trepiodo 24
UNVWV GTtd ThV NUEPOUNVIX YOP&C, TX HEPN TOUL TTPOLOVTOC TTOU TTRPOUTLATOUV KATHKOKEVXKOTIKO EAGTTWUG. EExLpolvVTaL
EAXTTWHATA TTOL oWelAovTaL ot aANolwan, AavBaopévn xpron i @Bopd&. MNa va elval éykupn n gyydnaon, o XpAoTng TIpETTEL
V& TIRPXOWAEL OTOV TIWANTH TO TIPOLOV TIAAPEC 0 OAX TOU TX MEPN, ETTLOUVEATITOVTARC ThV XTTOdELEN | XANO £YYPXR@O TTOL
KTTOOELKVVEL TV NUEPOUNVIX oyOp&C. Mo BoNOeLla KL AVTHAANXKTIKX, ETTLKOLVWVAOTE HE TNV EELTTNPETNON TTEAXTWYV HECTW TNG
LoTOOEN DG www.dimartino.it.

e H eyyldnon dgv KeAOTITEL TNULEG TTIOL TIPOKVTITOUV XTTO XKXTXAANAN XPAON N GVETTXPKA OLVTAPNON.
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Feiekost til lav

BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSMANUAL

Gjeldende forskrifter:
e Forordning 2023/988 om generell produktsikkerhet

Hovedkrav:

e (Overholdelse av europeiske sikkerhetsforskrifter
e  Bruksanvisning og detaljert informasjon

e Sporbarhet av produktet

Innledning

Takk for at du valgte en Isvkost fra Di Martino-serien. Disse produktene er designet for @ sikre praktisk bruk, holdbarhet og
sikkerhet ved oppsamling av blader, lett rusk, smé@ grener, frukt, tert eller nyslatt gress, badde pd kanter og under hekker,
Takket veere de fleksible og elastiske tennene sikres en effektiv og skdnsom behandling av overflater uten @ skade
gressmatter, De er laget av materialer av hgy kvalitet og sikrer palitelig bruk selv under krevende forhold, da de tilpasser seg
harmonisk til ujevnheter i terrenget og overflatene. For optimal og sikker bruk, vennligst les denne bruksanvisningen naye.

1. HANDBOKENS FORMAL

Denne hdndboken er utarbeidet for @ sikre trygg og effektiv bruk av Di Martino S.p.A.s levkoster, i samsvar med EU-forordning
2023/988 om produktsikkerhet for forbrukere,

2. INNHOLD | HANDBOKEN
2.1 Produktidentifikasjon

e  Produktkategori: Lovfeier - www.dimartino.it/prodotti
¢ Handelsnavn, produktkode, serienummer: Se produktets etikett for spesifikk informasjon.
e Produsentens navn og adresse:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italia TIf. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Bruksanvisning

Beskrivelse av produktet og dets komponenter:
e Di Martino bladkoster er laget av slitesterk plast med ergonomiske hdndtak i tre eller aluminium for @ sikre et trygt og
komfortabelt grep. De fleksible og elastiske tennene muliggjer effektiv innsamling pé ulike overflater og i ulike sammenhenger.

Formal og tiltenkt bruk:
e Disse produktene er ideelle for rengjering av hager, innkjsrsler, gérdsrom og andre utendsrsomrdder, og gjer det enkelt d
samle opp lgv og smd vegetabilske rester uten @ skade bakken.
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Montering av handtaket:

° Monter det medfalgende hdndtaket, som er tilgjengelig i tre eller aluminium. Hvis hdndtaket ikke er inkludert, sgrg for @
finne en modell med en diameter pd 23 mm og en lengde pd 1500 mm. For trehdndtaket, sett den avskrdede enden inn i
feiekoppen og fest den godt med den medfelgende skruen. Aluminiumshdéndtaket har derimot en hurtigkobling som gjer
det enkelt @ badde montere og demontere, noe som gjer festingen mer praktisk og rask.

Bruk:

e  For bruk, serg for at feiekosten og alle deler er intakte, rene og uten skader,

Bruk med jevne og kontrollerte bevegelser for @ maksimere effektiviteten og redusere tretthet,
Unngé @ bruke sopelimen til @ fjerne tunge materialer eller skarpe gjenstander som kan skade den.
Etter bruk, rengjer produktet og oppbevar det pd et tort sted.

2.3 Ordinart og ekstraordinaert vedlikehold

Rutinemessig vedlikehold:
e Fjern rester av blader og smuss etter hver bruk,
e Kontroller jevnlig at feiekosten og skaftet er i god stand.
e Oppbevares pd et tert sted, unna direkte sollys.

Ekstraordinaert vedlikehold:
e Ved skade eller betydelig slitasje, bytt ut produktet eller de skadede delene.
e For a sikre produktets ytelse og sikkerhet, bruk kun originale reservedeler,

2.4 Sikkerhetskrav

Advarsler om mulige risikoer ved feil bruk av produktet:

e |kke bruk feiekosten til andre formdl enn de som er angitt.

e Unngd bré bevegelser eller vridninger som kan fordrsake skade pé brukeren.

e  Bruk hansker for & f@ bedre grep og unngd skrubbsér. Det anbefales @ bruke egnet klaer og vernesko (personlig verneutstyr)
for @ beskytte kroppen mot vaer og vind og mekaniske farer under bruk av produktet,
Unngé stet eller fall som kan skade sopelimen.

Ikke la produktet bli utsatt for hey varme eller ekstreme temperaturer.

Ikke rayk, drikk eller spis under bruk.

Md ikke brukes til mat.

Ma@ ikke brukes ved tretthet, sykdom eller endret tilstand.

Hold feiekosten utilgjengelig for barn.

Ma@ ikke brukes pé dyr.

Vask hendene etter bruk.

Feil bruk eller manipulering fraskriver produsenten alt ansvar.

2.5 Miljgpmessig avhending

Avhending og resirkulering i henhold til gjeldende miljaforskriforskrifter:

e Ved endt levetid, avhend produktets komponenter separat i henhold til gjeldende forskrifter, Alle komponenter er
resirkulerbare og ma avhendes i henhold til lokale forskrifter for plastresirkulering. Se avfallssymbolene pé hver komponent,

e  For detaljert informasjon om avhending av emballasje, se nettstedet www.dimartino.it via QR-koden p@ hver produktetikett.

e Unngd utslipp av kjemiske rester og produkt i miljpet ved @ benytte korrekte avhendingsmetoder for @ minimere
miljgpavirkningen.

2.6 Garanti

Garantitid:

e Produsenten forplikter seg til @ reparere eller eventuelt erstatte, gjennom forhandleren, de delene av produktet som
viser seg @ vaere defekte pd& grunn av produksjonsfeil, i en periode pd 24 mdneder fra kjgpsdatoen. Defekter som skyldes
manipulering, feil bruk eller slitasje er ikke dekket. For at garantien skal vaere gyldig, ma brukeren levere hele produktet til
forhandleren, sammen med kvittering eller annet dokument som beviser kigpsdatoen. For hjelp og reservedeler, kontakt
kundeservice via www.dimartino.it.

e Garantien dekker ikke skader som fglge av feil bruk eller mangelfullt vedlikehold.
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Miotta do lisci

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

Obowiqzujgce przepisy:
e Rozporzgdzenie 2023/988 w sprawie ogolnego bezpieczenstwa produktow

Gtowne wymagania:

e 7godnosc z europejskimi normami bezpieczenstwa
e Instrukcja obstugi i szczegotowe informacje

e |dentyfikowalnosc¢ produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr miotty do zbierania lisci z linii Di Martino. Produkty te zostaty zaprojektowane z myslg o praktycznosci,
wytrzymatosci i bezpieczenstwie podczas zbierania lisci, lekkich odpadkdéw, matych gatgzek, owocow, suchej lub Swiezo
skoszonej trawy, zarowno na obrzezach, jak i pod zywoptotami. Elastyczne i sprezyste zeby zapewniajg skuteczne i delikatne
dziatanie na powierzchniach, nie uszkadzajgc trawnika. Wykonane z wysokiej jakosci materiatow, zapewniajg niezawodne
uzytkowanie nawet w najbardziej wymagajgcych warunkach, harmonijnie dopasowujgc sie do nierdwnosci podtoza i
powierzchni, Aby zapewni¢ optymalne i bezpieczne uzytkowanie, prosimy 0 uwazne przeczytanie ninigjszej instrukgji,

1. CEL INSTRUKCJI

Niniejsza instrukcja zostata opracowana w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego uzytkowania zamiatarek do lisci Di Martino
S.p.A,, zgodnie z rozporzgdzeniem (UE) 2023/988 w sprawie bezpieczenstwa produktéw konsumenckich.

2. CO ZAWIERA INSTRUKCJA
2 1 Identyfikacja produktu

Kategoria produktu: Zamiatarka do lisci - www.dimartino.it/prodotti

¢ Nazwa handlowa, kod produktu, numer seryjny: szczegétowe informacje znajdujg sie na etykiecie produktu.

e Naozwa i adres producenta:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Wtochy. Telefon; +39 0424 8788. Adres e-mail; dimartino@
dimartino.it

2.2 Instrukcja obstugi

Opis produktu i jego czesci sktadowych:

e Miotty do zbierania lisci Di Martino wykonane sg z wytrzymatych tworzyw sztucznych i wyposazone w ergonomiczne uchwyty
z drewna lub aluminium, ktére zapewniajg pewny i wygodny chwyt, Elastyczne i sprezyste zeby umozliwiajg skuteczne
zbieranie na réznych powierzchniach i w réznych warunkach.

Przeznaczenie i spos6b uzycia:
e Produkty te doskonale nadajq sie do sprzatania ogrodow, alejek, podwarelk i innych terendw zewnetrznych, utatwiajgc
zbieranie lisci i drobnych odpaddw roslinnych bez uszkadzania gleby.



dimartino

Montaz uchwytu:

° Zamontuj dotgczony uchwyt, dostepny w wersji drewnianej lub aluminiowej. Jesli uchwyt nie jest dotgczony, upewnij
sie, Zze jego Srednica wynosi 23 mm, a dtugos¢ 1500 mm. W przypadku drewnianego uchwytu, wsun jego sciety koniec w
gniazdo miotty i mocno go przykrec za pomocg dotgczonej sruby. Aluminiowy uchwyt jest wyposazony w szybkoztgczke,
ktora utatwia montaz i demontaz, dzieki czemu mocowanie jest wygodniejsze i szybsze,

Sposaob uzycia:

e  Przed uzyciem upewnij sie, ze miotta i wszystkie jej czesci sq w dobrym stanie, czyste i nieuszkodzone.

e Aby zmaksymalizowac skutecznosc i zmniejszy¢ zmeczenie, uzywaj ptynnych i kontrolowanych ruchow.

e Nie uzywaj miotty do usuwania ciezkich materiatow lub ostrych przedmiotow, ktére mogtyby jg uszkodzic.
e  Po uzyciu produkt nalezy oczyscic¢ i przechowywac w suchym miejscu.

2.3 Konserwacja zwykta i nadzwyczajna

Rutynowa konserwacja:
e  Po kazdym uzyciu usun resztki lisci i brudu,
e Regularnie sprawdzaj stan miotty i kija.
e Przechowywac w suchym miejscu, z dala od bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

Konserwacja nadzwyczajna:
e W przypadku uszkodzenia lub znacznego zuzycia, nalezy wymieni¢ produkt lub jego uszkodzone czesdi.
e  Aby zapewni¢ wydajnosc i bezpieczenstwo produktu, nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

2.4 Wymagania bezpieczenstwa

Ostrzezenia dotyczgce mozliwych zagrozen zwigzanych z niewtasciwym uzyciem produktu:
e Nie uzywaj miotty do celéw innych niz te, do ktérych jest przeznaczona.

e  Unikaj nagtych ruchow lub skretéw, ktdre mogg spowodowac obrazenia uzytkownika.

e Zatoz rekawice, aby poprawi¢ chwyt i unikngc¢ otar¢, Zaleca sie stosowanie odpowiedniej odziezy i obuwia ochronnego
(srodkow ochrony indywidualnej) w celu ochrony ciata przed czynnikami atmosferycznymi i zagrozeniami mechanicznymi
podczas uzytkowania produktu,

Unikaj uderzen i upadkaw, ktore mogg uszkodzi¢ miotte.

Nie wystawiaj produktu na dziatanie wysokich temperatur ani Zrodet ciepta.

Podczas uzytkowania nie wolno pali¢, pi¢ ani jesc.

Nie uzywac do zywnosdi,

Nie uzywaj, jesli jestes zmeczony, chory lub w ztym stanie.

Trzymaj miotte poza zasiegiem dzieci,

Nie stosowac na zwierzetach.

Po uzyciu umyj rece.

Niewtasciwe uzycie lub manipulowanie produktem zwalniajg producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci,

2.5 Utylizacja odpadow

Utylizacjairecyklingzgodniezobowigzujgcymiprzepisamidotyczgcymiochrony srodowiska:

e Po zakonczeniu uzytkowania produktu, nalezy zutylizowac jego czesci zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi
segregacji odpadow. Wszystkie elementy nadajg sie do recyklingu i nalezy je utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi recyklingu tworzyw sztucznych, Sprawdz symbole utylizacji na kazdym elemencie.

e Szrczegotowe informacje na temat utylizacji opakowan znajdziesz na stronie www.dimartino.it, ktérg otworzysz za pomocg
kodu QR umieszczonego na kazdej etykiecie produktu,

e Unikaj uwalniania pozostatosci chemicznych i produktu do $rodowiska, stosujgc wtasciwe praktyki utylizacji, aby
zminimalizowa¢ wptyw na srodowisko.

2.6 Gwarancja

Okres gwarangji:

e Producent zobowigzuje sie do naprawy lub ewentualnej wymiany, za posrednictwem sprzedawcy, w ciggu 24 miesiecy od
daty zakupu, tych czesci produktu, ktore okazq sie wadliwe z powodu wady fabrycznej. Wykluczone sg wady wynikajgce
z manipulacgji, niewtasciwego uzytkowania lub zuzycia. Aby gwarancja byta wazna, uzytkownik musi zwraci¢ sprzedawcy
produkt w catosci, dotgczajgc paragon lub inny dokument potwierdzajgcy date zakupu. W celu uzyskania pomocy lub
zamowienia czesci zamiennych, skontaktuj sie z obstugg klienta za posrednictwem strony internetowej www.dimartino.it.

e Gwarancja nie obejmuje szkdd wynikajgcych z niewtasciwego uzytkowania lub nieodpowiedniej konserwacji.
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Vassoura para
folhas

MANUAL DE UTILIZAGAO E MANUTENGAD

Regulamentos aplicaveis:
e Regulamento 2023/988 Seguranca geral dos produtos

Principais requisitos:

e Conformidade com as normas de seguranca europeias
e Manual de utilizacGo e informactes detalhadas

e Rastreabilidade do produto

Introducdo

Obrigado por escolher uma vassoura para folhas da linha Di Martino. Estes produtos foram concebidos para garantir praticidade,
resisténcia e seguranca narecolha de folhas, detritos leves, pequenos ramaos, fruta, relva seca ou recem-cortada, tanto em bordas como
sob sebes, gracas aos dentes flexiveis e eldsticos gue asseguram uma acdo eficaz e delicada nas superficies sem danificar o tapete de
relva. Fabricados com materiais de alta qualidade, garantem uma utilizac@o fidvel mesmo nas condi¢des mais exigentes, adaptando-se
harmoniosamenteasirregularidadesdoterrenoedassuperficies.Paraumautilizacdootimizadaesegura,leicatentamenteestemanual.

1. OBJETIVO DO MANUAL

Este manual foi elaborado para garantir a utilizacdo segura e eficaz das vassouras para folhas Di Martino S.p.A., em conformidade
com o Regulamento (UE) 2023/988 relativo G seguranca dos produtos de consumo.

2. CONTEUDO DO MANUAL
2.1dentificacdo do produto

e Categoria do produto: Vassoura para folhas - www.dimartino.it/prodotti
e Nome comercial, cddigo do produto, nimero de série: consulte a etigueta do produto para obter informacdes especificas.
e Nome e morada do fabricante:

Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (V1) - Itdlia. Telefone: +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Instrucgées de utilizacgdo

Descricdo do produto e dos seus componentes:

e As vassouras para folhas Di Martino sdo fabricadas em materiais pldsticos de alta resisténcia, com pegas ergonomicas
em madeira ou aluminio para garantir uma aderéncia segura e confortdvel. Os dentes flexiveis e eldsticos permitem uma
recolha eficaz em diversas superficies e em diferentes contextos.

Finalidade e utilizac@o prevista:
e  Estes produtos sdo ideais para a limpeza de jardins, caminhos, pdtios e outras superficies exteriores, facilitando a recolha
de folhas e pequenos detritos vegetais sem danificar o solo.
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Montagem do cabo:

° Monte o cabo fornecido, disponivel em madeira ou aluminio. Se o cabo ndo estiver incluido, certifigue-se de que encontra
um modelo com 23 mm de diémetro e 1500 mm de comprimento. Para o cabo de madeira, insira a extremidade biselada
no encaixe da vassoura e fixe-o firmemente com o parafuso fornecido. O cabo de aluminio, por outro lado, possui um
sistema de fixacdo rdpida que facilita a montagem e a desmontagem, tornando a fixacdo mais pratica e rdpida.

Utilizacdo:

e Antes de utilizar, certifigue-se de que a vassoura e todos 0s seus componentes estdo intactos, limpos e sem danos.
e  Utilize movimentos fluidos e controlados para maximizar a eficdcia e reduzir a fadiga.

e Evite usar a vassoura para remover materiais pesados ou objetos cortantes que possam danifica-la.

e Apds a utilizacdo, limpe o produto e guarde-o num local seco.

2.3 Manutencdo ordindria e extraordindria

Manutencdo de rotina:
e ApOs cada utilizacdo, remova os residuos de folhas e sujidade.
e Verifigue periodicamente a integridade da vassoura e do cabo.
e Conservar em local seco e protegido da luz solar direta.

Manutencdo extraordindria:
e Em caso de danos ou desgaste significativo, substitua o produto ou os componentes danificados.
e Para garantir o desempenho e a seguranca do produto, utilize apenas pecas de reposicdo ariginais.

2.4 Requisitos de Seguranca

Avisos sobre os possiveis riscos associados ao uso incorreto do produto:

e Ndo utilize a vassoura para outros fins gue ndo os indicados.

e Evite movimentos bruscos ou torgdes gue possam causar lesées ao utilizadar,

e Use luvas para melhorar a aderéncia e evitar abrasdes. Recomenda-se o uso de vestudrio adeguado e calcado de protecdo
EPI (equipamento de protecto individual) para proteger o corpo dos agentes atmosféricos e dos riscos mecanicos durante
a utilizacto do produto.

Evite impactos ou quedas gue possam danificar a vassoura.

NGo deixe o produto exposto a fontes de calor elevadas ou a temperaturas extremas.

Ndo fumar, beber ou comer durante a utilizacdo.

Ndo utilizar em alimentas.

Ndo utilizar em caso de cansaco, doenca ou alteracdo.

Ndo deixe a vassoura ao alcance de criancas.

Ndo utilizar em animais.

Lavar as mdos apas a utilizagdo.

0 uso indevido ou a adulteracdo do produto isentam o fabricante de gualguer responsabilidade.

2.5 Eliminagdo ambiental

Eliminacdo e reciclagem de acordo com as normas ambientais em vigor:

e No final da vida util, elimine os componentes do produto de forma diferenciada, em conformidade com a legislacdo em vigor.
Todos os componentes sdo recicldveis e devem ser eliminados de acordo com as disposicdes locais sobre a reciclagem de
pldsticos. Consulte os simbolos de eliminacéio em cada componente.

e Para obter informac6es detalhadas sobre a eliminacdo das embalagens, consulte o site www.dimartino.it através do cadigo
OR presente em cada etigueta do produto.

e FEvite a dispersdo de residuos quimicos e do produto no ambiente, adotando praticas de eliminacdo corretas para minimizar
o impacto ambiental.

2.6 Garantia

Duracdo da garantia:

e (O fabricante compromete-se @ reparar ou, se necessdrio, substituir, através do revendedor, as pecas do produto gue
apresentem defeitos de fabrico, durante um periodo de 24 meses a contar da data de compra. Excluem-se defeitos causados
por adulteracdo, utilizacdo incorreta ou desgaste. Para gue a garantia seja vdlida, o utilizador deve entregar o produto
completo, com todas as suas pecas, ao revendedor, juntamente com a fatura ou outro documento que comprove a data de
compra. Para assisténcia e pecas de substituicdo, contacte o servico de apoio ao cliente atraves do site www.dimartino.it.

e A garantia ndo cobre danos resultantes de uso indevido ou manutencdo inadequada.
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Maturatoare
e frunze

MANUAL DE UTILIZARE S iNTRETINERE

Reglementari aplicabile:
e Regulamentul 2023/988 privind siguranta generald a produselor

Cerinte principale:

o  Conformitate cu standardele europene de siguranta
e Manual de utilizare si informatii detaliate

e Trasabilitatea produsului

Introducere

Va multumim cd ati ales o matura pentru frunze din gama Di Martino. Aceste produse sunt concepute pentru a asigura practicitate,
rezistentd si sigurantd in colectarea frunzelor, a resturilor usoare, a crengutelor, a fructelor, a ierbii uscate sau proaspadt tdiate, atat pe
margini, cat si sub tufisuri, datoritd dintilor flexibili si elastici care asigurd o actiune eficientd si delicatd asupra suprafetelor, fard a deteriora
gazonul. Fabricate din materiale de naltd calitate, acestea asigura o utilizare fiabila chiar si in cele mai solicitante conditii, adaptandu-
se armonios la deniveldrile terenului si ale suprafetelor. Pentru o utilizare optima si sigurd, va rugam sa cititi cu atentie acest manual.

1. SCOPUL MANUALULUI

Acest manual a fost elaborat pentru a asigura utilizarea sigura si eficientd a mdturilor pentru frunze Di Martino S.p.A., in conformitate
cu Regulamentul (UE) 2023/988 privind siguranta produselor de consum.

2. CONTINUTUL MANUALULUI

2.1 Identificarea produsului
e Categorie produs: Maturatoare de frunze - www.dimartino.it/prodotti
e Denumire comerciala, cod produs, numar de serie: consultati eticheta produsului pentru informatii specifice.
e Numele si adresa producatorului:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italia. Telefon: +39 0424 8788. E-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Instrucgiuni de utilizare

Descrierea produsului si a componentelor sale:

e Maturile pentru frunze Di Martino sunt fabricate din materiale plastice de Tnaltd rezistentd, cu manere ergonomice din lemn
sau aluminiu, pentru a asigura o prindere sigura si confortabild. Dintii flexibili si elastici permit o colectare eficientd pe diverse
suprafete si in diverse contexte.

Scop si utilizare prevazuta:

e Aceste produse sunt ideale pentru curdtarea gradinilor, aleilor, curtilor si a altor suprafete exterioare, facilitand colectarea
frunzelor si a resturilor vegetale mici, fard a deteriora solul.
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Montarea manerului:

e Montati manerul furnizat, disponibil in lemn sau aluminiu. Dacd manerul nu este inclus, asigurati-va cd gasiti un model cu
diametrul de 23 mm si lungimea de 1500 mm. Pentru manerul din lemn, introduceti capdtul tesit Tn locasul maturii si fixati-|
bine cu surubul furnizat. Manerul din aluminiu, pe de alta parte, este prevdzut cu un sistem de fixare rapida care faciliteaza
atat asamblarea, cat si demontarea, facand fixarea mai practicd si mai rapida.

Utilizare:

o+ Tnainte de utilizare, asigurati-vd cd mitura si toate componentele sale sunt intacte, curate si fard deteriorari.
e Foloseste cu miscari fluide si controlate pentru a maximiza eficienta si a reduce oboseala.

o  Evitati sa folositi matura pentru a indepdrta materiale grele sau obiecte ascutite care ar putea-o deteriora.

e Dupa utilizare, curdtati produsul si depozitati-| intr-un loc uscat.

2.3 intreginere curenta §i extraordinara
intreginere de rutina:

e Dupad fiecare utilizare, indepartati resturile de frunze si murdarie.
e \Verificati periodic starea maturii si a manerului.
e A se pastra intr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

Intretinere extraordinara:
o 1n caz de deteriorare sau uzurd semnificativa, nlocuiti produsul sau componentele deteriorate.
e Pentru a garanta performanta si siguranta produsului, utilizati numai piese de schimb originale.

2.4 Cerinte de siguranta

Avertismente privind posibilele riscuri asociate cu utilizarea incorecta a produsului:

e Nu folositi matura in alte scopuri decat cele indicate.

e  Evitati miscdrile bruste sau rdsucirile care ar putea provoca ranirea utilizatorului.

e Purtati manusi pentru a imbunatdti aderenta si a evita abraziunile. Se recomanda utilizarea Tmbracdmintei adecvate si a
incdltamintei de protectie EIP (echipament individual de protectie) pentru a proteja corpul de agentii atmosferici si de riscurile
mecanice in timpul utilizarii produsului.

e  Evitati loviturile sau caderile care ar putea deteriora matura.

e Nu ldsati produsul expus la surse de cadldura puternice sau la temperaturi extreme.

e Nu fumati, nu beti si nu mancati in timpul utilizarii.

e A nu se utiliza pentru alimente.

. Nu utilizati in caz de oboseald, boala sau alterare.

e Nu lasa matura la indemana copiilor.

e Nu utilizati pe animale.

e Spadlati-vd pe maini dupa utilizare.

e  Utilizarea necorespunzatoare sau modificarea produsului exonereaza producatorul de orice responsabilitate.

2.5 Eliminarea deseurilor
Eliminarea si reciclarea conform reglementarilor de mediu in vigoare:

e Lasfarsitul duratei de viatd, eliminati componentele produsului in mod diferentiat, in conformitate cu reglementarile in vigoare.
Toate componentele sunt reciclabile si trebuie eliminate in conformitate cu reglementarile locale privind reciclarea plasticului.
Consultati simbolurile de eliminare de pe fiecare componenta.

e Pentru informatii detaliate despre eliminarea ambalajelor, consultati site-ul www.dimartino.it folosind codul QR de pe fiecare
etichetd a produsului.

e  Evitati dispersarea reziduurilor chimice si a produsului in mediu, adoptand practici corecte de eliminare pentru a minimiza
impactul asupra mediului.

2.6 Garantie
Perioada de garantie:

e  Producatorul se angajeaza sa repare sau, daca este necesar, sa Tnlocuiasca, prin intermediul distribuitorului, piesele produsului
care prezinta defecte de fabricatie, pe o perioada de 24 de luni de la data achizitiei. Sunt excluse defectele cauzate de manipulare,
utilizare incorectd sau uzurd. Pentru ca garantia sa fie valabild, utilizatorul trebuie sa returneze distribuitorului produsul complet,
cu toate componentele sale, impreuna cu factura sau un alt document care sd ateste data achizitiei. Pentru asistentd si piese de
schimb, contactati serviciul clienti prin intermediul site-ului www.dimartino.it.

e Garantia nu acopera daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare sau de intretinerea inadecvata.
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Zametac listov

NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU

Platné predpisy:

e Nariadenie 2023/988 o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov

Hlavné poziadavky:

e Zhoda s eurdpskymi bezpetnostnymi normami
¢ Ndvod na pouzitie a podrobné informdcie

e Sledovanie pévodu vyrobku

Uvod

Dakujeme, Ze ste si vybrali metlu na listy z radu Bi Martino. Tieto vyrobky sU navrhnuté tak, aby zarucili praktickost, odolnast
a bezpetnost pri zbere listia, lahkych necistot, malych kondrov, ovocia, suchej alebo cerstvo pokosenej trdvy, a to tak na
okrajoch, ako aj pod zivymi plotmi. Vdaka pruznym a elastickym zubom zaistuju Ucinne a Setrné posobenie na povrchy
bez posSkodenia travnika. Vyrobene z kvalitnych materidlov, zarucuju spolahlive pouzivanie aj v ndrocnych podmienkach a
prispdsobia sa nerovnostiam terénu a povrchov., Pre optimdlne a bezpectné pouzivanie si pozorne precitajte tento ndvod.

1. UGEL PRIRUCKY

Tato prirucka bola vypracovana s cielom zaistit bezpecné a efektivne pouzivanie zmetakov na listie spolo¢nosti Di Martino S.p.A. v
stlade s nariadenim (EU) 2023/988 o bezpecnosti spotrebitel'skych vyrobkov.

2. 0BSAH PRIRUCKY
2.1 Identifikdcia produktu

e Kategoria produktu: Zmetak na listy - www.dimartino.it/prodotti
e  Obchodny ndzov, kad produktu, sérioveé cislo: Podrobne informdcie ndjdete na stitku produktu.
e Ndzov a adresa vyrobcu:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Taliansko. Tel.: +39 0424 8788, E-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Navod na pouzitie

Popis produktu a jeho sucasti:

e Metly na listy Di Martino su vyrobené z vysoko odolnych plastov a maju ergonomickeé rukovdte z dreva alebo hlinika, ktore
zarucuju bezpecne a pohodine uchopenie. Pruzne a elastické zuby umoznuju efektivne zber na réznych povrchoch a v réznych
podmienkach.

Ucel a pouzitie:

e Tieto vyrobky su idedlne na cistenie zahrad, chodnikov, dvorov a inych vonkajsich ploch, ulahcuju zber listov a drobnych
rastlinnych zvySkov bez poskodenia pody.
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Montaz rukovdte:

° Namontujte dodanu rukovat, ktord je k dispozicii v drevenej alebo hlinikovej verzii, Ak rukovat' nie je sucastou balenia,
uistite sa, e mdte madel s priemerom 23 mm a dizkou 1500 mm. V pripade drevenej rukavdte zasunte skaseny koniec do
otvoru v metle a pevne ju upevnite pomocou dodanej skrutky. Hlinikova rukovdt je vybavend rychlospojkou, ktord ulahcuje
montadz aj demontdz, vdaka comu je upevnenie praktickejsie a rychlejsie.

Pouzitie:

e Pred pouzitim skontrolujte, ¢i si metla a vsetky jej casti neporuseneg, cisté a bez poskodenia,

e Pouzivajte plynulé a kontrolovane pohyby, aby ste dosiahli maximdlnu Ucinnost' a znizili dnavu,

o Nepouzivajte metlu na odstranovanie tazkych alebo ostrych predmetov, ktoré by ju mohli poskodit.
e Po pouziti vyrobok ocistite a uskladnite na suchom mieste.

2.3 Beznd a mimoriadna udrzba

Pravidelna udrzba:
e Po kazdom pouziti odstrante zvysky listov a necistot.
e Pravidelne kontrolujte stav metly a rukovdte,
e Skladujte na suchom mieste a chrdrte pred priamym slne¢nym Ziarenim.

Mimoriadna udrzba:
e V pripade poskodenia alebo vyrazného opotrebovania vymente vyrobok alebo jeho poSkodeneé casti.
e  Pre zaruceny vykon a bezpecnost vyrobku pouzivajte iba origindine ndhradné diely.

2.4 Poziadavky na bezpecnost’

Upozornenia na mozne rizika pri nespravnom pouzivani vyrobku:

e NepouZivajte metlu na iné Ucely, ako je uvedene,

e Vyhnite sa prudkym pohybom alebo skriteniu, ktoré by mohli sposobit zranenie pouzivatela.
o Noste rukavice pre lepSie uchopenie a ochranu pred odreninami. Pri pouzivani vyrobku sa odporuca nosit vhodny odev a
ochrannu obuv (00P) na ochranu pred poveternostnymi vplyvmi a mechanickym poskodenim.
Zabrante narazom alebo pddom, ktore by mohli poskodit’ metlu.

Nenechdvajte vyrobok vystaveny vysokym teplotam alebo extremnym teplotam.

Pocas pouzivania nefajcite, nepite a nejedzte.

NepouZivajte na potraviny.

Nepouzivajte, ak ste unaveny, chory alebo sa necitite dobre,

Uchovavajte metlu mimo dosahu deti.

Nepouzivajte na zvieratdach.

Po pouziti si umyte ruky.

Nespravne pouZitie alebo poskodenie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

2.5 Ekologicka likvidacia

Likvidacia a recyklacia v sulade s platnymi environmentdlnymi predpismi:

e Poskoncenizivotnosti zlikvidujte jednotlive casti vyrobku v sulade s platnymi predpismi. Vsetky komponenty su recyklovatelné
a ich likviddcia musi byt v sdlade s miestnymi predpismi o recykldcii plastov. Pozrite si symboly likviddcie na kazdej casti.

e Podrobneé informadcie o likvidacii obalov ndjdete na webovej stranke www.dimartino.it alebo pomocou QR kodu na kazdom
Stitku produktu,

e Zabrante Uniku chemickych zvySkov a produktu do zivotného prostredia a dodrziavajte spravne postupy likvidacie, aby ste
minimalizovali vplyv na zivotné prostredie.

2.6 Zdruka

Zdarucna doba:

e Vyrobca sa zavdzuje, ze v priebehu 24 mesiacov od ddtumu zakupenia opravi alebo vymeni prostrednictvom predajcu tie
¢asti vyrobku, ktoré budu vykazovat vyrobnud chybu. Vyliceneé su chyby spdsobené neoprdvnenym zdsahom, nespravnym
pouzivanim alebo opotrebovanim. Pre uplatnenie zdruky je potrebné odovzdat predajcovi kompletny produkt spolu s danovym
dokladom alebo inym dokladom preukazujicim datum zakudpenia. Pre pomoc a ndhradne diely kontaktujte zakaznicky servis
na stranke www.dimartino.it.

e Zdruka sa nevzt'ahuje na Skody sposobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou udrzbou.



dimartino

Metla za listje

PRIROCNIK ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Veljavni predpisi:
e Uredba 2023/988 o splosni varnosti izdelkov

Glavne zahteve:
e Skladnost z evropskimi varnostnimi predpisi
e Navodila za uporabo in podrobne informacije
e Sledljivost izdelka

Uvod

Hvala, ker ste izbrali metlo za listje iz linije Di Martino. Ti izdelki so zasnovani za prakticno, vzdrzljivo in varno zbiranje listja,
lahkih odpadkov, majhnih vej, sadja, suhe ali sveze pokoSene trave, tako ob robovih kot pod Zivimi mejami. Prilagodljivi in
elastitni zobje zagotavljgjo ucinkovito in nezno delovanje na povrsinah, ne da bi poSkodovali travnato povrsino. Izdelani
so iz visokokakovostnih materialov, zato zagotavljajo zanesljivo uporabo tudi v najzahtevnejsih pogojih, saj se gladko
prilagajajo neravninam terena in povrsin. Za optimalno in varno uporabo vas prosimo, da natancno preberete ta prirocnik.

1. NAMEN PRIROCNIKA

Ta prirocnik je bil pripravljen za zagotovitev varne in ucinkovite uporabe metel za listje Di Martino S.p.A., v skladu z Uredbo (EU)
2023/988 o varnosti potrosniskih izdelkov.

2. VSEBINA PRIROCNIKA
2.1 Identifikacija izdelka

o Kategorija izdelka: Metla za listje - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovsko ime, koda izdelka, serijska Stevilka: Za podrobne informacije preverite etiketo na izdelku.
e Ime in naslov proizvajalca:
Di Martino S.p.A,, Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI1), Italija. Telefon: +39 0424 8788, e-posta: dimartino@dimartino.it

2.2 Navodila za uporabo

Opis izdelka in njegovih sestavnih delov:

e Metle za listje Di Martino so izdelane iz trpeznih plasticnih materialov z ergonomskimi rocaji iz lesa ali aluminija, ki zagotavljajo
varen in udoben oprijem. Prilagodljivi in elasti¢ni zobje omogocajo ucinkovito zbiranje na razlicnih povrsinah in v razlicnih
okoliscinah.,

Namen in predvidena uporaba:
e Tiizdelki so idealni za ¢iS¢enje vrtov, poti, dvorisc¢ in drugih zunanjih povrsin, saj omogocajo enostavno zbiranje listja in
drobnih rastlinskih ostankov, ne da bi poskodovali zemljo.
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Namestitev rocaja:

° Namestite prilozeni ro¢aj, ki je na valjo v leseni ali aluminijasti izvedbi. Ce ra¢aj ni priloZen, poskrbite, da boste nasli model
s premerom 23 mm in dolZino 1500 mm. Za leseni rocaj vstavite zaobljen konec v leziS¢e metle in ga trdno pritrdite s
prilozenim vijakom. Aluminijasti rocaj ima hitro spojko, ki omogota enostavno montazo in demontazo, kar omogoca hitro in
prakticno pritrditev.

Uporaba:

e Pred uporabo se prepricajte, da so metla in vsi njeni deli celi, ¢isti in neposkodovani.

e Uporabljajte z gladkimi in nadzorovanimi gibi, da povecate ucinkovitost in zmanjsate utrujenost,

o Ne uporabljajte metle za odstranjevanje tezkih materialov ali ostrih predmetov, ki bi jo lahko poSkodovali.
e Po uporabi izdelek ocistite in shranite na suhem mestu.

2.3 Redno in izredno vzdrzevanje

Redno vzdrzevanje:
e Povsaki uporabi odstranite ostanke listov in umazanijo.
e Redno preverjagjte stanje metle in rocaja.
e Hranite na suhem mestu, zas¢itenem pred neposredno soncno svetlobo.

Izredno vzdrzevanje:
e V primeru poskodb ali vecje obrabe zamenjajte izdelek ali poSkodovane dele.
e 7a zagotovitev ucinkovitosti in varnosti izdelka uporabljajte samo originalne nadomestne dele.

2.4 Varnostne zahteve

Opozorila o moznih tveganjih pri nepravilni uporabi izdelka:

e Metle ne uporabljajte za druge namene, kot so navedeni,

e |zogibajte se nenadnim premikom ali zasukom, ki bi lahko povzrocili poskodbe uporabnika.

e Nosite rokavice za boljsi oprijem in preprecevanje odrgnin. Priporocljiva je uporaba ustreznih oblacil in zascitne obutve
(osebna varovalna oprema) za zascito telesa pred vremenskimi vplivi in mehanskimi tveganji med uporabo izdelka.
Preprecite udarce ali padce, ki bi lahko poSkodovali metlo.

Izdelka ne izpostavljajte visokim virom toplote ali ekstremnim temperaturam.

Med uporabo ne kadite, ne pijte in ne jejte.

Ne uporabljajte za hrano.

Ne uporabljajte v primeru utrujenosti, bolezni ali spremembe.

Metlo hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte na zivalih.

Po uporabi si umijte roke.

Nepravilna uporaba ali posegi v izdelek razbremenijo proizvajalca vsakrsne odgovornosti,

2.5 Odstranjevanje odpadkov

Odstranjevanje in recikliranje v skladu z veljavnimi okoljskimi predpisi:

e 0b koncu Zivljenjske dobe izdelek in njegove sestavne dele zavrzite loceno, v skladu z veljavnimi predpisi. Vse komponente
so primerne za recikliranje in jih je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju plastike. Preverite simbole za
odstranjevanje na vsaki komponenti,

e Za podrobne informacije o odstranjevanju embalaze obiscite spletno stran www.dimartino.it prek QR kode, ki jo najdete na
vsaki etiketi izdelka.

e Preprecite razprsitev kemicnih ostankov in izdelka v okolje z uporabo pravilnih postopkov odstranjevanja, da zmanjsate vpliv
na okolje.

2.6 Garancija

Trajanje garancije:

e  Proizvajalec se zavezuje, da bo v 24 mesecih od datuma nakupa prek prodajalca popravil ali po potrebi zamenjal dele
izdelka, ki imajo proizvodno napako. Napake, ki nastanejo zaradi posegov, nepravilne uporabe ali obrabe, niso vkljutene.
Za veljavnost garancije mora uporabnik prodajalcu predloziti celoten izdelek z vsemi deli, skupaj z racunom ali drugim
dokumentom, ki dokazuje datum nakupa. Za pomoc in rezervne dele se obrnite na sluzbo za pomoc strankam prek spletne
strani www.dimartino.it.

e Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali neustreznega vzdrzevanja.
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Yaprak supurgesi

KULLANIM VE BAKIM KILAVUZU

Gecerli yonetmelikler:
e 2023/988 sayil Genel Urlin Glvenligi Yénetmeligi

Temel gereklilikler:

e Avrupa glivenlik standartlarina uygunluk

e  Kullanim kilavuzu ve ayrintili bilgiler

e Urlin izlenebilirligi

Giris

Di Martino serisinden bir yaprak stpdrgesi sectiginiz icin tesekklr ederiz. Bu Urlinler, esnek ve elastik disleri sayesinde, ¢im
drtlstine zarar vermeden ylzeylerde etkili ve nazik bir eylem sagdlayarak, hem kenarlarda hem de callarin altinda yaprak,
hafif dokdntd, kictk dallar, meyve, kuru veya yeni kesilmis otlarin toplanmasinda pratiklik, dayanikhlik ve givenlik sadlamak
icin tasarlanmistir. Yiksek kaliteli malzemelerden Uretilen bu Grinler, en zorlu kosullarda bile gvenilir bir kullanim sadlayarak,
zemin ve vyUzeylerin pdrizlerine uyum saglar. En iyi ve glvenli kullanim icin bu kilavuzu dikkatlice okumanizi @neririz.

1. KILAVUZUN AMACI

Bu kilavuz, Di Martino S.p.A. yaprak stptrgelerinin glvenli ve etkili kullanimini sadlamak amaciyla, tiketicilere yonelik Grinlerin
glvenligine iliskin (AB) 2023/988 sayili Yonetmelige uygun olarak hazirlanmistir .

2. KILAVUZUN iCERIGI

2.1 Uriin Tanimlama
o Uriin kategorisi: Yaprak stiptirgesi - www.dimartino.it/prodotti
e Ticari ad, Grdn kodu, seri numarast: Ayrintili bilgi icin Grtin etiketine bakiniz.
o Ureticinin adi ve adresi:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (V1) - italya Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Kullanim Talimatlari

Urlin ve bilesenlerinin agiklamast:

e Di Martino yaprak stipdrgeleri, glivenli ve konforlu bir tutus saglamak icin ergonomik ahsap veya aliiminyum saplarla ylksek
mukavemetli plastik malzemelerden Uretilmistir, Esnek ve elastik disler, farklh ylzeylerde ve farkl ortamlarda etkili bir
toplama sadlar.

Amac ve kullanim amacu:
e  Bu Urlnler bahceleri, yollarin temizliginde kullanim icin idealdir. Yaprak ve kicuk bitki artiklarini toprada zarar vermeden
kolayca toplamanizi sadlar.
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Sapin takilmast:

° Ahsap veya aliminyum olarak sunulan sapi takin. Sap dahil dedilse, 23 mm capinda ve 1500 mm uzunlugunda bir model
buldugunuzdan emin olun. Ahsap sap icin, yuvarlatiimis ucu stipdrge yuvasina yerlestirin ve verilen vida ile sikica sabitleyin.
Alliminyum sap ise, hem montaji hem de s6kilmesini kolaylastiran hizli bir baglantiya sahiptir, bu da sabitlemeyi daha
pratik ve hizli hale getirir,

Kullanim;

Kullanmadan 6nce siptrgenin ve tUm parcalarinm saglam, temiz ve hasarsiz oldugundan emin olun.
e  Etkinligi en Ust dlzeye ¢ikarmak ve yorgunlugu azaltmak icin akicr ve kantrolll hareketlerle kullanin,
e  SUpuUrgeyi, zarar verebilecek agir veya keskin nesneleri kaldirmak icin kullanmayin.

e Kullandiktan sonra UrdinG temizleyin ve kuru bir yerde saklayin.

2.3 Olagan ve olaganiistii bakim

Rutin bakim:
e Her kullanimdan sonra yaprak ve kir kalintilarini temizleyin.
e SUpurge ve sapin saglamligini dizenli olarak kontrol edin.
e  Kuru ve dogrudan giines 1sigindan uzak bir yerde saklayin.

Olagandstd bakim:
e Hasarveya dnemli asinma durumunda, Grénd veya hasarli parcalari degistirin,
e Urlinin performansini ve glvenligini saglamak icin yalnizca orijinal yedek parcalari kullanin.

2.4 Guvenlik Gereklilikleri

Urdndn yanhs kullanimindan kaynaklanabilecek olasi risklere iliskin uyarilar:

e  SlpUrgeyi belirtilen amaclar disinda kullanmayin.,

e  Kullaniciyr yaralayabilecek ani hareketlerden veya blkilmelerden kaginin,

e Tutusu artirmak ve siyriklar 8nlemek icin eldiven giyin. Urdint kullanirken viicudu atmosferik etkenlerden ve mekanik
risklerden korumal icin uygun giysiler ve koruyucu ayakkabilar (kisisel koruyucu ekipman) kullaniimasi 6nerilir,
Slpurgeye zarar verebilecek darbelerden veya dismelerden kaginin.

UrtinG yuksek 1si kaynaklarina veya asiri sicakliklara maruz birakmayin,

Kullanim sirasinda sigara icmeyin, icecek veya yiyecek tlketmeyin.

Yiyeceklerle kullanmayin.

Yorgunluk, hastalik veya dedisiklik durumunda kullanmayin.

Slpurgeyi cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

Hayvanlar tzerinde kullanmayin,

Kullanip bitince ellerinizi yikaymn.

Yanlis kullanim veya kurcalama durumunda Uretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

2.5 GCevreye uygun bertaraf

Ylrdrlikteki cevre diizenlemelerine uygun olarak bertaraf ve geri donisim:

o Urlintn kullanim 8mri sona erdiginde, bilesenlerini yirdrltkteki yénetmeliklere uygun olarak ayristirarak bertaraf edin.
TUm bilesenler geri dondstdrilebilir olup, yerel plastik geri dontstm yonetmeliklerine uygun olarak bertaraf edilmelidir, Her
bilesenin Uzerindeki atik sembollerine bakin.

e Ambalagjlanin bertarafi haklkinda aynintili bilgi icin, her drdn etiketindeki QR kodunu kullanarak www.dimartino.it adresini
ziyaret edin.

e (Cevresel etkiyi en aza indirmek icin dogru bertaraf uygulamalarini benimseyerek kimyasal kalintilarin ve Grintn cevreye
dadiimasini 6nleyin.

2.6 Garanti

Garanti stresi:

o Uretici, satin alma tarihinden itibaren 24 ay boyunca, Uriintin Gretim hatasi nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilen parcalarini
bayi aracihdiyla onarmay! veya gerekirse dedistirmeyi taahhUt eder. Kurcalama, yanhs kullanim veya asinma kaynakli
kusurlar garanti kapsami disindadir, Garantinin gecerli olmasi icin, kullanici Grintn tamamoOani, satin alma tarihini gbsteren
makbuz veya baska bir belge ile birlikte saticiya teslim etmelidir. Yardim ve yedek parca icin www.dimartino.it adresinden
musteri hizmetleriyle iletisime gecin.

e  Garanti, yanhs kullanim veya yetersiz bakimdan kaynaklanan hasarlari kapsamaz.
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Levelsepro

HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Alkalmazandé jogszabalyok:
e 2023/988 rendelet - Altaldnas termékbiztonsdg

Fébb kovetelmeények:

e Megfelel az eurdpai biztonsagi eldirasoknak
e Haszndlati utmutato es reszletes informaciok
e Termeék nyomon kdvethetdsege

Bevezeteés

Koszonjlk, hogy a Di Martino termekcsalad egyik lombseprdjét vdlasztotta. Ezeket a termeékeket uUgy terveztek, hogy
praktikusak, ellendlldak és biztonsdgosak legyenek a levelek, kénny( tormelékek, kis dgak, gylmolcsok, szdraz vagy frissen
nyirt fU 6sszegyljtésehez, mind a szegelyeken, mind a s6venyek alatt, A rugalmas es elasztikus fogak hatekony és kiméletes
hatdst biztositanak a fellleteken, anelkil, hogy karositandak a gyepet. Kivald mindsegl anyagokbol keszllnek, igy meg a
legnehezebb kortlmenyek kozott is megbizhatéan haszndlhatok, és harmonikusan alkalmazkodnak a talaj es a fellletek
egyenetlensegeihez. Az optimdlis és biztonsdgos haszndlat erdekeben kerjik, figyelmesen olvassa el ezt a kezikdnyvet.

1. A KEZIKONYV CELJA

Ezt a kezikdnyvet a Di Martino S.p.A. lombseprlinek biztonsdgos és hatekony haszndlatdnak biztositdsa érdekeben dllitottuk dssze,
a fogyasztoi termekelk biztonsagaral szolo (EU) 2023/988 rendeletnek megfelelden .

2. A KEZIKONYV TARTALMA

2.1 Termékazonositas
o Termeékkategoria: Levelseprd - www.dimartino.it/prodotti
o Kereskedelmi név, termékkad, sorozatszam: A pontos informdciokert ldsd a termek cimkéjet,
e Gyartd neve és cime:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1- 36065 Mussolente (V1) - Olaszorszdg. Telefon: +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Hasznadlati utmutato

A termeék és alkotéelemeinek leirasa:

e A DiMartino lombseprlik nagy szilardsagd mdanyagbadl keészlilnek, ergonomikus fa- vagy aluminium nyéllel, amely biztositja a
biztonsagos és kenyelmes fogdst. A rugalmas és hajlekony fogak hatékony gydjtést tesznek lehetdve kiltnbdzd fellileteken
es kornyezetekben,

Cél és rendeltetés:
e Ezek a termekek idedlisak kertek, kacsifelhajtdk, udvarok es egyéb kilsg fellletek tisztitasara, megkdnnyitve a levelek és
apro novenyi hulladekok 6sszegyUjteset a talaj karositasa nelkul,
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A fogantyu felszerelése:

. Szerelje fel a mellékelt nyéllel, amely fa vagy aluminium valtozatban kaphatd. Ha a nyél nincs mellékelve, keressen egy 23
mm atmerdj es 1500 mm hosszU modellt, Fa nyel eseten illessze a lekerekitett veget a sepribe, és régzitse szorosan a
mellekelt csavarral. Az aluminium nyel gyorscsatlakozoval rendelkezik, ami megkonnyiti a fel- es leszerelést, igy a rogzites
praktikusabb es gyorsabb,

Hasznalat:

e Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a seprli és minden alkatresze sertetlen, tiszta es serllésmentes legyen,

e A hatekonysag maximalizaldsa eés a fdradtsag csokkentese erdekeben hasznadlja sima, kontrolldalt mozdulatokkal.
e Ne haszndlja a seprlt nehéz anyagok vagy éles targyak eltdvolitdsara, mert azok karosithatjak.

e Haszndlat utdn tisztitsa meg a termeket, és tdrolja szdraz helyen.

2.3 Rendes és rendkivili karbantartas

Rendszeres karbantartds:
e Minden haszndlat utdn tdvolitsd el a levelmaradvdanyokat es a szennyezédeseket.
e Rendszeresen ellendrizze a sepr( és a nyél épseget,
e Szdraz, kozvetlen napfenytdl vedett helyen tdrolande.

Rendkivuli karbantartds:
e Ha atermék vagy alkatrészei sériltek vagy jelentdsen elhasznadlédtak, cseréld ki dket.
e Atermek teljesitményeének eés biztonsaganak megdrzese erdekeben csak eredeti alkatrészeket haszndljon.

2.4 Biztonsagi kovetelmények

Flgyelmeztetesek a termék helytelen hasznalatdbdl eredé lehetséges kockdzatokra:
Ne haszndlja a sepr(it a megjeldltektdl elterd celokra,
e Kerllje a hirtelen mozdulatokat es a csavaroddsokat, amelyek serllést okozhatnak a felhasznalénak.
e Viselj keszty(it a jobb tapadds es a horzsolasok elkertlese erdekeben. A termek haszndlata sordn ajanlott megfelel6 ruhdzat
es veddcipd (egyeni veddeszkozok) viselese, hogy megvedje a testet a legkori hatasoktol es a mechanikai kockazatoktol.
KerUlje az Utkozeseket és a leeseseket, amelyek kdrosithatjak a seprdit.
Ne hagyja a termeéket erds héforrdsoknak vagy szélséséges hémeérsékleteknek kitéve.
Hasznadlat kdzben ne dohdnyozzon, ne igyon s ne egyen.
Ne haszndlja élelmiszerekhez.
Ne haszndlja, ha fdradt, beteg vagy nem erzi jol magat.
Tartsa tavol a seprdt a gyermekektdl,
Ne haszndlja dllatokon.
Haszndlat utdn mosson kezet.
A nem megfeleld haszndlat vagy a termek médositdsa esetén a gydrtd nem vdllal felelsseget.,

2.5 Kornyezetbarat drtalmatlanitds

Artalmatlanitds és djrahasznositds a hatdlyos kérnyezetvédelmi eléirasoknak megfelel6en:

e Az elettartam végen a termek alkotoelemeit szelektiven, a hatdlyos eldirdsoknak megfeleléen drtalmatlanitsa. Minden
alkatresz Ujrahasznosithato, és a helyi mlanyag-ujrahasznositdsi eldirasoknak megfeleléen kell dartalmatlanitani. Tekintse
meg az egyes alkatrészeken taldlhato drtalmatlanitdsi szimbolumokat.

e A csomagolas drtalmatlanitasaval kapcsolatos reszletes informdciokert |atogasson el a www.dimartino.it weboldalra a
termek cimkejen talalhato QR-kod segitsegevel,

o Kerllje a kémiai maradvanyok és a termeék kornyezetbe jutdsat, és alkalmazzon megfeleld drtalmatlanitdsi modszereket a
kérnyezeti hatds minimalizaldsa érdekeben.

2.6 Garancia

Garancia idétartama:

e A gyarto vdllalja, hogy a vasdrldstol szamitott 24 hénapon belll a viszonteladon keresztll megjavitja vagy szlikség
eseten kicsereli a termek azon alkatreszeit, amelyek gyartdsi hibabol ered6en meghibdsodnak. A garancia nem terjed ki
a szakszerltlen haszndlatbal, helytelen hasznalatbdl vagy elhasznaléddsbaol eredd hibakra. A garancia ervényessegehez a
felhasznalénak a teljes termeket, annak minden alkatrészevel egylitt, a vasdrlds datumat igazold nyugtaval vagy egyeb
dokumentummal egyUitt kell leadnia a viszonteladondl, Segitsegert és potalkatrészekert forduljon az tUgyfélszolgdlathoz a
www.dimartino.it weboldalon keresztdil,

e A garancia nem terjed ki a nem megfelelé haszndlatbdl vagy karbantartdsbol eredd kdrokra.
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BeHUK ans
NINCTbEB

PYKOBOACTBO MO 3KCIJYATALUU U

TEXHUWYECKOMY OBCNTYXXUBAHUIO

anIMEHI/IMbIe HOPMaTUBHbIE€ aKTbl:
. PernameHT 2023/988 ObLwwas 6e30nacHOCTb NPOAYKLMMN

OCHOBHbIe TpE6OBaHI/IiI:

e  COOTBeTCTBUE eBPOMeckUM HopMam be3onacHoCTH

e  PyKoBOACTBO Mosib30oBaTess U noapobHas nHdopmaumsa
e OTCnexuBaHue NpoAyKLMM

BBepeHue

bnarogapum Bac 3a BbI6Op WeTKM A8 NNCTbeB U3 AnHeKM Di Martino. 9T usgenus paspaboTtaHsl A1 ya06HOro, HaaexXxHoro u besonacHoro
cbopa NUCTLEB, MESIKOIO MYCOpPa, BETOK, (DPYKTOB, CyXOW U1 CBEXXECKOLLIEHHOM TPABbl, KAk MO KpasM, TaK M MO/, XMBOW N3ropoabto. Mbkue
N 31aCTUYHbIE 3y6Ll.bI o6ecnew|Ba|0T 3d)(bEKTVIBHOe 7] 6epe)KHOe BOB,CI,eVICTBVIe Ha NMOBEPXHOCTU, HE NOoBpeXaasa rasoH. N3rotoBsieHHble U3
BbICOKOKa4YeCTBE€HHbIX MaTepunaaoB, OHU OGeCI‘IelWIBaIOT HaeXHYyo pa60Ty Aaxe B CaMblX C/TOXHbIX YCJIOBUAX, FAPMOHUYHO a4anTUpyacChb
K HepOBHOCTﬂM prHTa n rIOBerHOCTeVI. ﬂ,ﬂﬂ ONTUMAJZIBLHOIO N 6e3onaCHoro NCMONb30BAHUA BHUMATENIbHO I'IpOHI/ITaVITe 3TO pyKOBOD,CTBO.

1. UEJIb PYKOBOACTBA

DTO PYKOBOZACTBO COCTaBNAEHO Ana obecrneyeHus 6e3onacHoro v 3¢heKTMBHOro NCMNOb30BaHUA BEHUKOB Ans nucTbes Di Martino S.p.A. B
cooTBeTcTBUYU C PernameHTom (EC) 2023/988 0 6e30nacHOCTM NOTPEeObUTENLCKMUX TOBAPOB.

2. COAEPXXAHUE PYKOBOACTBA

2 1 NpeHTndukaums npoaykra
Kateropus toBapa: BeHuk gns nuctbeB — www.dimartino.it/prodotti

e Toprosoe HaMMeHOBaHUe, KOA NMPOAYKTA, CEPUNHBIA HOMEP: CM. 3TUKETKY Ha NPOAYKTEe AJA MOSYyYeHU KOHKPETHOMN
UHbOpMaLUK.

e HaumeHoBaHue u agpec NpousBOAUTENSA:
Di Martino S.p.A., Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI), UTanus. Ten.: +39 0424 8788, dimartino@dimartino.it

2.2 NHCTpYKUUA NO NPUMEHEHUI0

OnucaHue npoaykKta U ero KOMNOHeHTOB:

e UleTkn ana nuctbee Di Martino M3roToBfieHbl U3 BbICOKOMPOYHbIX MIACTUKOBBIX MATEPMANOB M OCHALLEHbI 3PrOHOMUYHBIMU
pydYyKamu U3 Aepesa Ui antoMUHUA, 06ecneymBaloLLMMM HALEXHbIN U yA,06HbIN 3axBaT. [MbKMe 1 3nacTUYHbIe 3ybLbl 0becneynBaoT
3¢ eKTUBHBIN COOP HA PA3NIMUYHBIX MOBEPXHOCTAX U B Pa3HbIX YCIOBUSAX.

Ha3HaueHue u npeanosaraeMoe ncnojib3oBaHue:
e DTV NPOAYKTH UALANLHO MOAXOAAT ANA YOOPKU Caf0B, LOPOXKEK, ABOPOB U APYrUX OTKPLITbIX MPOCTPAHCTB, MO3BONAA JIErKO
cobupaTth NUCTbA U MENKUIA PacTUTENbHbIN MYCOpP, HE MOBPEeX1asn Moysy.
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YCTaHOBKa PYKOATKMU:
YcTaHOBUTE PYKOATKY, KOTOpas BXOAUT B KOMM/IEKT NOCTaBKW U AOCTYMNHA B flePeBAHHOM WM aJIIOMUHUEBOM UCNOAHEHUW. Ecnn
pPYKOATKA He BXOAUT B KOMMEKT, ybeanTeCh, YTO OHA MMeeT AnameTp 23 MM 1 anauHy 1500 mm. [ns AepeBsSHHOW PYKOSTKU
BCTaBbTE CKOLIEHHbIN KOHEL, B FHe34,0 LWeTKM U HAZEXHO 3aKpenuTe ero npuiaraembiM BUHTOM. AlOMUHUEBAsA PYKOATKA
oCHalleHa bbICTPOpa3bEMHbLIM COeANHEHMEM, KOTOPOe yrpowaeT cbopKy 1 pa3bopky, Aenas KpenaeHue 6osee NPakTUYHLIM U
6bICTPBIM.

Ncnonb3oBaHue:

o I'Iepep. NCMNONb30BaAHUEM y6e,lJ,VITECb, YTO WeTKa U BCe ee KOMMOHEHTHI Lenbl, YACTbl U He I'IOBpE)K,CI,EHbI.

o V|CI'|0}1b3yl7ITe NnjaBHble U KOHTPONPYyeMble ABUXEHUA, l-IT06I>I MaKCUMU3NPOBATb 3d)CbEKTI/IBHOCTb N CHU3UTb YTOMIAEMOCTb.
o He VICI'IOJ1b3yl7ITe BeHUK Ans y60pKVI TAXeNbIX NN OCTPbLIX NPpeaAMeTOB, KOTOPble MOTYT €ro noBpeanTb.

° I'Iocne NCMNONb30BAHUA OYNCTUTE U3genume mn XpaHI/ITe eroBs CyXOM MecTe.

2.3 MnaHoBoOe U BHeMJIAaHOBOEe 0b6CNyXXnBaHue

NMnaHoBoe ob6cnyXmMBaHuUe:
° Mocne KaXX40ro ncnosib3oBaHus yp.anﬂﬁTe OCTATKU NTINCTbEB U FPA3N.
. ﬂepmop,mquKm nposepﬂﬁTe LLeTOCTHOCTb WEeTKU N PYKOATKNU.
e  XpaHWUTb B CyXOM MecCTe, 3alULEHHOM OT MPAMbIX COTHEYHbIX JIy4eN.

BHennaHoBoe obcnyxupaHue:
. B cnyyae nospexapaeHuna nanm 3Ha4YnTenbHOro U3HoCa 3aMeHuTe usaenmne nnn nospexgeHHble KOMMNOHEHTHI.
. ﬂ,ﬂﬂ obecrieyeHuns npon3BOANTENBHOCTUN U b6e3onacHoCTn nspgennsa VICI'IOﬂb3yI7ITe TOJNIbKO OPUTrNHa/bHble 3anaCHble YaCTu.

2.4 TpeboBaHua 6e30nNacHOCTU

MpeaynpexpeHus O BO3MOXHbIX PUCKaX, CBA3aHHbIX C HeNpaBWIbHbIM

ncnojsib3oeaHMeM NMpPpoAyKTa:

e He ncnonb3yiTe BeHUK ANs Lenel, OTNYHBIX OT YKa3aHHbIX.

o U3beranTe pe3KUX ABUXEHWUI WU CKPYYMBAHMI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTM K TPABMaM MoJb30BaTENS.

e HapesaiTe nepyaTku ANA Ayyllero 3axeata U NpeAoTBpaLLEHUA CCaANH. PEKOMEHAYEeTCS UCMOJb30BaTh COOTBETCTBYHOLLYIO OAEXAY
M 3aluTHY0 0byBb (CPeACTBA UHAMBMAYANbHOW 3aLLMTLI) ANA 3alMThl Tena OT aTMOCHhEepHbIX BO3LAENCTBUN U MeXaHUYeCKnx
PUCKOB NPU UCMNOb30BAHUM MPOAYKTA.

e  W3beranTe yaapoB v NafeHUN, KOTOPble MOTyT MOBPEAUTb BEHUK.

e He nopBepranTte nsgenve Bo3AeNCTBMIO CUIBHOTO Tena UM 3KCTPeMasibHbIX TeMMepaTyp.

e He KypuTe, He neinTe U He elbTe BO BPEMS UCMOJb30BAHNS.

e He ncnonb3oBaTh A8 NULLEBbIX MPOAYKTOB.

e He ncnonb3yiTe npwu ycTanoctu, 601e3HN UM U3MEHEHUUN COCTOAHUS.

e  He ocTaBnsiTe BEHUK B ALOCTYMNHOM ANA AeTell MecTe.

e He ncnonb3oBaTb Ha XUBOTHbIX.

e [locsie NCNob30BaHNSA BbIMbITb PYKH.

e  HenpaewabHOe UCMONb30BAHWE UK BMeLIATeIbCTBO OCBOBOXAAIOT NPOU3BOANUTENS OT /06O OTBETCTBEHHOCTH.

2.5 YTunusauuna orxonos

YTunuszauua u nepepabotrka B COOTBETCTBUU C AENCTBYIOLWMUMU 3KONOrMYECKUMU

HOpMaMu:

e [lo OKOHYAHMM CpPOKa CNYXKObl YTUNU3MPYINTE KOMMOHEHTbI NPOAYKTA Pa3AesbHO, B COOTBETCTBUMN C AEWCTBYIOWMMU HOPMaMMU.
Bce KOMMNOHEHTbI noanexartr nepepa60TKe N AO0JIKHbI 6bITb YTUAN3UPOBAHbLI B COOTBETCTBUU C MECTHbLIMW NpaBuaaMn yTuamnsaumm
nnactvka. O3HaKOMbTeCb C CUMBOMIAMU YTUAM3ALMM, YKa3aHHbIMY HA KAXA0M KOMMOHEHTE.

e [lna nonydeHus noapobHon uHbopmauum o6 yTuaM3auum ynakoBku nocetute cauT www.dimartino.it, ucnonsays QR-koga,
YKa3aHHbIN Ha KaXA0M 3TUKeTKe MPoAyKTa.

e  WM3beranTe nonagaHua XMMUYECKMX OCTATKOB M MPOAYKTA B OKPYXAILLY0 Cpeay, MPYMeHss MpaBuibHble METOAbl YyTUAN3ALMM
ANS MAHVMMM3aLMM BO3AENCTBUA HA OKPYXAIOLLYI Cpeay.

2.6 NapaHTHna

CpokK rapaHTuu:

. MpouseoanTens 0ba3yeTcs B TeueHWe 24 MeCALLEB C AaTbl MOKYMNKW OTPEMOHTUPOBATb UM, MPU HEOBXOANMOCTH, 3aMEHUTb Yepes
npojasua Te 4acTu n3genuna, KoOTopblie OKaxyTca ,D,e(‘beKTHbIMVI M3-3a NPon3BoOACTBEHHOIO 6paKa. FapaHTvm He pacnpocTpaHaeTCca
Ha }J,edJEKTbI, BO3HUKLWINE B pe3ynbTaTe HECAHKUMOHNPOBAHHOIO BMeLWaTesibCTBa, HEMPABWUJIBHOIMO UCMOJ/Ib30BaHUA UKW U3HOCA.
[ns Toro ytobbl rapaHTUs 6bina AeNCTBUTENbHA, NOMb30BaTEb A0/DKEH NPEAOCTaBUTL NPOAABLY TOBAP B MNOJHON KOMMJIEKTALLUM
BMecCTe C YeKOM unn Apyrum AOKYMEHTOM, NOATBEPXAAKLWWUM AaTy MNOKYMKW. ﬂ,nﬂ nonyvyeHnMa nomMmouwnm M 3anacHbIX yacteun
obpatuTech B CyXby NOAAEPNKKN KIMEHTOB Yepe3 canT www.dimartino.it.

° rapaH'rmu He pacnpocTpaHAeTca Ha noBpeXxaeHwuA, BO3HUKWINE B pe3ysibTaTe HenpaBWJbHONO UCNOJZIb30BaHUA WU
HeHajanexalwiero o6cny)|<|/|Bava.
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Metla za lisce

PRIRUCNIK ZA UPORABU | ODRZAVANJE

Primjenijivi propisi:

e Uredba 2023/988 Opca sigurnost proizvoda
Glavni zahtjevi:

e Uskladenost s europskim sigurnosnim propisima
e  Karisnicki prirucnik i detaljne informacije

e Sljedivost proizvoda

Uvod

Hvala Sto ste odabrali metlu za liS¢e iz linije Di Martino. Ovi proizvodi dizajnirani su kako bi osigurali praktiénost, otpornost i
sigurnost pri skupljanju liS¢a, lakih ostataka, sitnih grancica, voca, suhe ili tek pokosene trave, kako na rubovima tako i ispod
Zivice, zahvaljujuci fleksibilnim i elastiénim zupcima koji osiguravaju ucinkovito i njezno djelovanje na povrsine bez ostecenja
travnjaka. 1zradeni od visokokvalitetnih materijala, osiguravaju pouzdanu upotrebu ¢ak i u najzahtjevnijim uvjetima, prilagodavajuci
se skladno neravnini terena i povrsina. Za optimalnu i sigurnu uporabu, pozivamo vas da pazljivo procitate ovaj prirucnik.

1. SVRHA PRIRUCNIKA

Ovaj je prirucnik sastavljen kako bi se osigurala sigurna i uc¢inkovita uporaba metli za liS¢e Di Martino S.p.A,, u skladu s Uredbom (EU)
2023/988 o sigurnosti proizvoda namijenjenih potrosacima.

2. SADRZAJ PRIRUCNIKA

2.1 Identifikacija proizvoda
e Kategorija proizvoda: Metla za liS¢e - www.dimartino.it/prodotti
e Trgovacki naziv, Sifra proizvoda, serijski broj: Pogledajte naljepnicu na proizvodu za detaljne informacije.
e Naziviadresa proizvodaca:
Di Martino S.p.A. Via Pavane, 1 - 36065 Mussolente (VI) - Italija Tel. +39 0424 8788 - dimartino@dimartino.it

2.2 Upute za uporabu

Opis proizvoda i njegovih komponenti:

¢ Metle za liS¢e Di Martino izradene su od plasti¢nih materijala visoke ¢vrstoce s ergonomskim drskom od drva ili aluminija
kako bi se osiguralo sigurno i udobno drzanje. Fleksibilni i elasti¢ni zubi omogucuju ucinkovito prikupljanje na razlicitim
povrsinama i u razlicitim okruzenjima,

Svrha i namjena:
e  Ovi proizvodi idealni su za ¢iScenje vrtova, prilaza, dvorista i drugih vanjskih povrsing, olaksavajuci prikupljanje lisca i sitnih
biljnih ostataka bez oStecenja tla.
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Montaza drske:

Montirajte isporucenu drsku, dostupnu u drvenoj ili aluminijskoj izvedbi. Ako drska nije uklju¢ena, pobrinite se da
pronadete model promjera 23 mm i duljine 1500 mm. Za drvenu drsku umetnite zaobljeni kraj u utor metle i ¢vrsto
ga pricvrstite isporucenim vijkom. Aluminijska drska, s druge strane, ima brzi prikljucak koji olakSava i sastavljanje |
rastavljanje, ¢ineci pricvrScivanje prakticnijim i brzim.,

Uporaba:

Prije uporabe provjerite jesu li metla i svi njezini dijelovi Cisti, neoSteceni i u dobrom stanju.

Karistite fluidnim i kontroliranim pokretima kako biste povecali ucinkovitost i smanjili umor.
Izbjegavajte koristiti metlu za uklanjanje teskih materijala ili o5trih predmeta koji bi je mogli oStetiti.
Nakon uporabe, ocistite proizvod i Cuvajte ga na suhom mjestu.

2.3 Redovito i izvanredno odrzavanje
Redovito odrzavanje:

e Nakon svake uporabe uklonite ostatke lis¢a i prljavstine.
e Povremeno provjeravajte stanje metle i drske.
e Cuvati na suhom mjestu, zasticenom od izravne sunceve svjetlosti,

Izvanredno odrzavanje:

e U slucagju oStecenja ili znacajnog trosenja, zamijenite proizvod ili ostecene dijelove.
e Kako biste osigurali performanse i sigurnost proizvoda, koristite samo originalne rezervne dijelove.

2.4 Sigurnosni zahtjevi
Upozorenja o mogucim rizicima povezanim s nepravilnom uporabom proizvoda:

Nemaojte koristiti metlu u druge svrhe osim onih koje su navedene.

Izbjegavajte nagle pokrete ili uvijanja koja mogu uzrokovati ozljede korisnika.

Nosite rukavice kako biste poboljsali prianjanje i izbjegli ogrebotine. Preporucuje se nosenje odgovarajuce odjece i zastitne
obuce (osobna zastitna oprema) kako bi se tijelo zastitilo od atmosferskih utjecaja i mehanickih rizika tijekom koristenja
proizvoda.

Izbjegavajte udarce ili padove koji bi mogli ostetiti metlu.

Ne ostavljajte proizvod izloZzenim visokim izvorima topline ili ekstremnim temperaturama.

Nemojte pusiti, piti ili jesti tijekom uporabe,

Ne karistiti za hranu.

Ne koristite u slu¢aju umora, bolesti ili promjena.

Ne ostavljajte metlu na dohvat djece.

Ne Kkoristiti na zivotinjama.

Nakon upotrebe operite ruke.

Nepravilna uporaba ili neovlasteno rukovanje oslobadaju proizvodaca svake odgovornosti,

2.5 Zbrinjavanje otpada
Zbrinjavanje i recikliranje u skladu s vazec¢im propisima o zastiti okolisa:

Na kraju zivotnog vijeka, odlozite komponente proizvoda odvojeno, u skladu s vazecim propisima., Sve komponente su
reciklabilne i moraju se zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o recikliranju plastike. Pogledajte simbole za zbrinjavanje na
svakoj komponenti.

Za detaljne informacije o zbrinjavanju ambalaze posjetite web stranicu www.dimartino.it putem QR koda koji se nalazi na
svakoj etiketi proizvoda.

Izbjegavajte ispustanje kemijskih ostataka i proizvoda u okolis, primjenjujuci ispravne prakse zbrinjavanja kako biste smanjili
utjecaj na okolis,

2.6 Jamstvo
Trajanje jamstva:

Proizvodac se obvezuje popraviti ili eventualno zamijeniti, putem trgovca, u razdoblju od 24 mjeseca od datuma kupnje, one
dijelove proizvoda koji su neispravni zbog proizvodne greske. Iskljuceni su nedostaci nastali uslijed neovlaStenog rukovanja,
pogresne uporabe ili trosenja. Da bi jamstvo bilo valjano, korisnik mora prodavacu predati proizvod u potpunosti, zajedno s
racunom ili drugim dokumentom koji dokazuje datum kupnje. Za pomoc i rezervne dijelove kontaktirajte korisnicku sluzbu
putem web stranice www.dimartino.it.

Jamstvo ne pokriva Stetu nastalu nepravilnom uporabom ili neodgovarajué¢im odrzavanjem.
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Bladveger

GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING

Toepasselijke regelgeving:
e Verordening 2023/988 Algemene productveiligheid

Belangrijkste vereisten:

e Voldoet aan de Europese veiligheidsnormen

e Gebruikershandleiding en gedetailleerde informatie
e Traceerbaarheid van het product

Inleiding

Bedankt voor het kiezen van een bladveger uit de Di Martino-lijn. Deze producten zijn ontworpen om gemak, duurzaamheid
en veiligheid te garanderen bij het verzamelen van bladeren, licht afval, kleine takken, fruit, droog of pas gemaaid gras,
zowel aan de randen als onder heggen. Dit dankzij de flexibele en elastische tanden die een effectieve en delicate werking
op de oppervlakken garanderen zonder het gazon te beschadigen. Gemaakt van hoogwaardige materialen, garanderen ze een
betrouwbaar gebruik, zelfs in de meest veeleisende omstandigheden, en passen ze zich harmonieus aan de oneffenheden van
het terrein en de oppervliakken aan. Voor een optimaal en veilig gebruik verzoeken wij u deze handleiding aandachtig te lezen.

1. DOEL VAN DE HANDLEIDING

Deze handleiding is opgesteld om een veilig en doeltreffend gebruik van de bladharken van Di Martino S.p.A. te garanderen, in
overeenstemming met Verordening (EU) 2023/988 betreffende de veiligheid van voor consumenten bestemde producten.

2. INHOUD VAN DE HANDLEIDING
2.1 Productidentificatie

e  Productcategorie: Bladharken - www.dimartino.it/prodotti
¢ Handelsnaam, productcode, serienummer: Raadpleeg het etiket op het product voor specifieke informatie.
e Naam en adres van de fabrikant:
Di Martino S.p.A., Via Pavane 1, 36065 Mussolente (VI), Italié. Telefoon: +39 0424 8788. E-mail: dimartino@dimartino.it

2.2 Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het product en de onderdelen:

e De bladblazen van Di Martino zijn gemaakt van zeer sterke kunststoffen en hebben een ergonomische houten of aluminium
steel voor een veilige en comfortabele grip. De flexibele en elastische tanden zorgen voor een efficiénte verzameling op
verschillende oppervlakken en in verschillende omgevingen.

Doel en beoogd gebruik:
e Deze producten zijn ideaal voor het schoonmaken van tuinen, opritten, binnenplaatsen en andere buitenopperviakken. Ze
malken het gemakkelijlk om bladeren en klein plantenafval op te ruimen zonder de grond te beschadigen.
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Montage van de handgreep:

° Monteer de meegeleverde steel, verkrijgbaar in hout of aluminium. Als de steel niet is meegeleverd, zorg er dan voor
dat je een model vindt met een diameter van 23 mm en een lengte van 1500 mm. Voor de houten steel steek je het
afgeschuinde uiteinde in de zitting van de bezem en zet je deze stevig vast met de meegeleverde schroef, De aluminium
steel is voorzien van een snelle koppeling die zowel de montage als de demontage vergemakkelijkt, waardoor de
bevestiging praktischer en sneller wordt.

Gebruik:

e Controleer voor gebruik of de bezem en alle onderdelen intact, schoon en onbeschadigd zijn.

e Gebruik met vioeiende en gecontroleerde bewegingen om de effectiviteit te maximaliseren en vermoeidheid te verminderen.

e (Gebruik de bezem niet om zware materialen of scherpe voorwerpen te verwijderen, aangezien deze de bezem kunnen
beschadigen.

e Reinig het product na gebruik en bewaar het op een droge plaats.

2.3 Regelmatig en incidenteel onderhoud

Routineonderhoud:
e Verwijder na elk gebruik bladeren en vuil,
e Controleer regelmatig de staat van de bezem en de steel.
e Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht,

Buitengewoon onderhoud:
e Vervang het product of de beschadigde onderdelen in geval van schade of aanzienlijke slijtage.
e Gebruik alleen originele reserveonderdelen om de prestaties en veiligheid van het product te garanderen.

2.4 Veiligheidseisen

Waarschuwingen over mogelijke risico's bij onjuist gebruik van het product:

e Gebruik de bezem niet voor andere doeleinden dan aangegeven.

e Vermijd abrupte bewegingen of draaien die de gebruiker kunnen verwonden.

e Draag handschoenen voor een betere grip en om schaafwonden te voorkomen. Het wordt aanbevolen om geschikte
kleding en beschermend schoeisel (persoonlijke beschermingsmiddelen) te dragen om het lichaam te beschermen tegen
weersinvloeden en mechanische risico's tijdens het gebruik van het product.

Voorkom stoten of vallen die de bezem kunnen beschadigen.

Stel het product niet bloot aan hoge warmte of extreme temperaturen.

Niet roken, drinken of eten tijdens het gebruik.

Niet gebruiken voor voedsel,

Niet gebruiken bij vermoeidheid, ziekte of verandering.

Houd de bezem buiten het bereik van kinderen,

Niet gebruiken bij dieren.

Was uw handen na gebruik.

Bij oneigenlijk gebruik of manipulatie aanvaardt de fabrikant geen enkele aansprakelijkheid.

2.5 Milieuverantwoorde verwijdering

Verwijdering en recycling volgens de geldende milieuvoorschriften:

e Voer de onderdelen van het product aan het einde van de levensduur gescheiden af, in overeenstemming met de geldende
voorschriften, Alle onderdelen zijn recyclebaar en moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften voor het
recyclen van plastic, Raadpleeg de verwijderingssymbolen op elk onderdeel.

e Voor gedetailleerde informatie over het weggooien van de verpakking, raadpleeg de website www.dimartino.it via de QR-
code op elk productlabel.

e Voorkom het vrijkomen van chemische resten en het product in het milieu door de juiste verwijderingsmethoden te gebruiken
om de impact op het milieu te minimaliseren.

2.6 Garantie

Garantietermijn:

e De fabrikant verbindt zich ertoe om, gedurende een periode van 24 maanden vanaf de aankoopdatum, onderdelen van het
product die gebreken vertonen als gevolg van een fabricagefout, te repareren of indien nodig te vervangen via de verkoper.
Defecten als gevolg van manipulatie, verkeerd gebruik of slijtage vallen niet onder de garantie. Om de garantie geldig te
laten zijn, moet de gebruiker het volledige product met alle onderdelen bij de verkoper inleveren, samen met de kassabon
of een ander document waaruit de aankoopdatum blijkt. Voor ondersteuning en reserveonderdelen kunt u contact opnemen
met de klantenservice via www.dimartino.it.

o De garantie dekt geen schade die voortkomt uit onjuist gebruik of onvoldoende onderhoud.



